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m 8 Amacına uygun kullanım

Amacına uygun kullanımBu kılavuzu dikkatlice okuyunuz. Kullanım 
kılavuzu, montaj kılavuzu ve cihazın belgeleri 
sonraki bir kullanım veya sonraki kullanıcılar 
için muhafaza edilmelidir.

Cihazı ambalajından çıkardıktan sonra kontrol 
ediniz. Nakliye süresince hasar olması 
durumunda cihazı açmayınız, Teknik Destek 
Servisi ile bağlantı kurunuz ve ortaya çıkan 
hasarları yazılı olarak belirtiniz, aksi takdirde 
her türlü tazminat hakkı kaybedilecektir.

Sadece eğitimli bir uzman soket olmadan 
cihazların bağlantısını yapabilir. Yanlış bağlantı 
nedeniyle hasar ortaya çıkması durumunda 
cihaz garanti kapsamı dışında kalır.

Bu cihaz, verilen montaj kılavuzundaki 
talimatlara uygun şekilde monte edilmelidir.

Bu cihaz sadece evde ve ev ortamında 
kullanılmak için tasarlanmıştır. Cihazı sadece 
yiyecek ve içecek hazırlamak için kullanınız. 
Pişirme işlemi izlenmelidir. Kısa süreli bir 
pişirme işlemi sürekli olarak izlenmelidir. Cihazı 
yalnızca kapalı alanlarda kullanınız.

Bu cihaz, deniz seviyesinden en fazla 4000 
metre yükseklikte kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.

Ocak kapağı kullanmayınız. Aşırı ısınma, 
kıvılcım oluşmasına veya malzemelerin etrafa 
saçılması gibi kazalara neden olabilir.

Sadece tarafımızdan onaylanmış olan koruma 
cihazlarını veya çocuk güvenlik bariyerlerini 
kullanınız. Uygun olmayan koruma cihazları veya 
çocuk güvenlik bariyerleri kazalara neden 
olabilir.

Bu cihaz harici bir zamanlayıcı veya uzaktan 
kumanda ile kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar, sınırlı 
fiziksel, zihinsel ve duygusal yeteneklere sahip 
kişiler ve eksik tecrübe veya bilgi sahibi kişiler 
tarafından ancak sorumlu bir kişinin denetimi 
altında olmaları veya kendilerine cihazın güvenli 
kullanımı ve ortaya çıkabilecek tehlikeler 
hakkında bilgi verilmiş olması durumunda 
kullanılabilir.

Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve 
kullanıcı bakımı çocuklar tarafından yapılamaz; 
ancak 15 yaşından büyük çocuklar denetim 
altında yapabilir.

8 yaşından küçük çocukları cihazdan ve 
bağlantı kablosundan uzak tutunuz.

Pişirme sensörü modunu kullanırken, seçilen 
ocak gözü ile tencerenin bulunduğu ocak 
gözünün örtüşüyor olmasına lütfen dikkat 
ediniz.

Eğer aktif bir tıbbi implant cihaz (örneğin kalp 
pili, veya defibrilasyon cihazı) taşıyorsanız, 
doktorunuz ile görüşerek bu cihazın Avrupa 
Birliği 90/385/EWG yönergesine uyup 
uymadığını (20.Haziran 1990) öğrenmeli, ayrıca 
DIN EN 45502-2-1 ve DIN EN 45502-2-2 
standartlarına uygun olduğundan ve VDE-AR-E 
2750-10 uyarınca seçildiğinde, takıldığından ve 
programlandığından emin olmalısınız. Eğer bu 
ön koşullar yerine getirilmişse ve ayrıca metal 
olmayan pişirme gereçleri ve metal tutamağı 
olmayan pişirme kapları kullanılıyorsa, bu 
indüksiyon ocağının kullanılması, usulüne 
uygun biçimde kullanıldığı takdirde, zararsızdır.
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m ( Önemli güvenlik uyarıları

Önemli güvenlik uyarılarım Uyarı – Yangın tehlikesi! 

▯ Sıcak yağ kolay alev alır. Sıcak sıvı yağlar ve 
katı yağlar asla gözetimsiz şekilde 
bırakılmamalıdır. Ateşi asla su ile 
söndürmeye çalışmayınız. Ocağı kapatınız. 
Alevleri dikkatlice bir kapak, yangın 
battaniyesi veya benzeri bir malzeme ile 
öldürünüz. 

Yangın tehlikesi! ▯ Pişirme alanı çok ısınır. Ocağa yanıcı cisim 
koymayınız. Ocağın üzerine hiçbir cisim 
koymayınız.

Yangın tehlikesi! ▯ Cihaz sıcak olur. Yanıcı cisimleri veya sprey 
tüpleri doğrudan pişirme bölümünün 
altındaki çekmecelerde muhafaza 
etmeyiniz.

Yangın tehlikesi! ▯ Pişirme bölümü otomatik olarak devre dışı 
kalır ve kullanıma kapalı duruma gelir. Daha 
sonra istenmeyen şekilde devreye girme 
söz konusu olabilir. Sigorta kutusundaki 
sigortayı kapatınız. Müşteri hizmetlerini 
arayınız.

Yanma tehlikesi! ▯ Ocak kapakları kullanılmamalıdır.Aşırı 
ısınma, kıvılcım oluşmasına veya 
malzemelerin etrafa saçılması gibi kazalara 
neden olabilir.

m Uyarı – Yanma tehlikesi! 

▯ Ocak gözleri ve sınır alanlar, özellikle 
pişirme alanı çerçevesi (varsa), çok ısınır. 
Sıcak yüzeylere asla dokunmayınız. 
Çocukları uzak tutunuz.

Yanma tehlikesi! ▯ Ocak gözü ısıtıyor, ama gösterge çalışmıyor. 
Sigortayı sigorta kutusundan kapatınız. 
Teknik müşteri hizmetlerini bilgilendiriniz.

Yanma tehlikesi! ▯ Metal cisimler ocak üzerinde çok hızlı ısınır. 
Asla metal cisimleri (örneğin bıçak, çatal, 
kaşık, kapak veya diğer metal içerikli 
cisimler) ocağa koymayınız.

Yangın tehlikesi! ▯ Pişirme tezgahını her kullanımdan sonra 
mutlaka ana şalterden kapatınız. Kap 
olmadığı için pişirme tezgahının otomatik 
olarak kapanacağını düşünmeyiniz.

m Uyarı – Elektrik çarpma tehlikesi! 

▯ Usulüne aykırı onarımlar tehlike teşkil eder. 
Onarımlar ve hasarlı elektrik kablolarının 
değiştirilmesi, sadece tarafımızdan eğitilmiş 
bir müşteri hizmetleri teknisyeni tarafından 
yapılmalıdır. Cihaz arızalıysa elektrik fişini 
çekiniz veya sigorta kutusundan sigortayı 
kapatınız. Müşteri hizmetlerini arayınız.

Elektrik çarpması tehlikesi! ▯ İçeri sızan su elektrik çarpmasına neden 
olabilir. Yüksek basınçlı veya buharlı 
temizleyici kullanılmamalıdır.

Elektrik çarpma tehlikesi! ▯ Arızalı bir cihaz elektrik çarpmasına neden 
olabilir. Arızalı bir cihazı kesinlikle 
açmayınız. Elektrik fişini çekiniz veya sigorta 
kutusundan sigortayı kapatınız. Müşteri 
hizmetlerini arayınız.

Elektrik çarpma tehlikesi! ▯ Seramik camda bulunan açıklıklar veya 
kırıklar elektrik çarpmasına neden olabilir. 
Sigorta kutusundaki sigortayı kapatınız. 
Müşteri hizmetlerini arayınız.

m Uyarı – Manyetizma tehlikesi! 

Kablosuz pişirme sensörü manyetiktir. Manyetik 
elemanlar elektronik implantlara, örneğin kalp 
pillerine veya insülin pompalarına hasar 
verebilir. Elektronik implanta sahip olanlar bu 
nedenle pişirme sensörünü giysilerinin cebinde 
taşımamalıdır ve kalp piline veya benzer tıbbi 
cihazlarla en az 10 cm uzak tutulmalıdır.

m Uyarı – Arıza tehlikesi! 

Bu ocağın alt kısmında bir fan mevcuttur. 
Ocağın altında bir çekmece varsa orada küçük 
veya sivri nesneler, kağıt ve bulaşık bezi 
tutmayınız. Bunların emilmesi fana zarar 
verebilir veya soğutmayı kötü yönde 
etkileyebilir.

Çekmecenin iç kısmı ile fan girişi arasında en 
az 2 cm mesafe olmalıdır.
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m Uyarı – Yaralanma tehlikesi! 

▯ Kablosuz pişirme sensöründe yüksek 
sıcaklığa maruz kaldığında zarar 
görebilecek bir pil bulunmaktadır. Sensörü 
pişirme kabından çıkartınız ve her türlü ısı 
kaynağından uzak tutunuz. 

Yaralanma tehlikesi! ▯ Pişirme sensörü, pişirme tenceresinden 
çıkarıldığında çok sıcak olabilir. Almak için 
mutfak eldiveni veya bir mutfak bezi 
kullanınız.

Yaralanma tehlikesi! ▯ Benmaride pişirme sırasında aşırı ısınma 
nedeniyle ocak ve kap çatlayabilir. 
Benmarideki kap, su doldurulmuş 
tencerenin tabanına doğrudan temas 
etmemelidir. Sadece ısıya karşı dayanıklı 
kapları kullanınız.

Yaralanma tehlikesi! ▯ Pişirme tencereleri, tencere tabanı ile ocak 
gözü arasındaki sıvı nedeniyle aniden 
sıçrayabilir. Ocak gözü ve tencere tabanı 
her zaman kuru bir şekilde tutulmalıdır.
6
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]Hasar nedenleri

Hasar nedenleri: Dikkat!

– Kapların altındaki pürüzlü yüzeyler pişirme tezgahını 
çizebilir.

–  Pişirme kabının içi boşalana kadar kaynatmaktan 
sakınınız. Bu durum tehlikelere yol açabilir.

– Kumanda paneline, gösterge bölümlerine veya 
tezgah çerçevesine sıcak kapları koymayınız. Hasara 
yol açabilir.

– Sert veya sivri uçlu cisimlerin pişirme tezgahına 
düşmesi hasara yol açabilir. 

– Alüminyum folyo ve plastik kaplar sıcak ocak 
gözlerinin üzerinde eriyebilir. Ocak üzerinde ocak 
koruma folyosu kullanılması tavsiye edilmez.

Genel bakış
Aşağıdaki tabloda en sık görülen hasarlar listelenmiştir:

Hasar Nedeni Önlem

Lekeler Taşan yemekler Taşan yemekleri hemen bir cam kazıyıcısı ile temizleyiniz
Uygun olmayan temizleyiciler Sadece bu tür ocaklar için uygun deterjan kullanınız

Çizikler Tuz, şeker ve kum Ocağı çalışma tezgahı olarak kullanmayınız, üzerine eşya 
bırakmayınız

Sert tencere ve tava zeminleri ocağı çizebilir Pişirme kabını kontrol ediniz
Renk değişimleri Uygun olmayan temizleyiciler Sadece bu tür ocaklar için uygun deterjan kullanınız

Pişirme kapları nedeniyle sürtünme Tencere ve tavaları bir ocaktan diğerine geçirirken kaldırınız.
Konkoidal çatlaklar Şeker ve şeker oranı yüksek yemekler Taşan yemekleri hemen bir cam kazıyıcısı ile temizleyiniz
7
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Çevre korumaBu bölümde enerji tasarrufu ve cihazın imhası 
konularında bilgiler edineceksiniz.

Enerji tasarrufu önerileri

▯ Pişirme kabınız için her zaman uygun bir kapak 
kullanınız. Kapaksız pişirme işlemi çok fazla enerji 
harcar. Cam kapak kullanınız. Bu sayede tencerenin 
içini kapağı kaldırmadan da görebilirsiniz.

▯ Düz tabanlı kaplar kullanınız. Düz olmayan tabanlar 
enerji tüketimini arttırır.

▯ Kabı her zaman kullanılan pişirme alanı sınırlarının 
içine yerleştiriniz.

▯ Küçük miktarda yemek için küçük pişirme kapları 
kullanınız. Büyük ve az doldurulmuş bir pişirme kabı 
çok fazla enerji tüketir.

▯ Yemekleri pişirirken az miktarda su kullanınız. Bu 
sayede enerjiden tasarruf edersiniz ve sebzelerdeki 
vitamin ve mineralleri koruyabilirsiniz.

▯ Doğru zamanda bir alt güç kademesine geçiniz. 
Aksi takdirde enerji kaybı yaşanır.

AEEE Yönetmeliğine Uyum ve Atık 
Ürünün Elden Çıkarılması
Ambalaj malzemesini çevre kurallarına uygun şekilde 
imha ediniz.

Kablosuz pişirme sensörü bir pile sahiptir. Kullanılmış 
pilin çevreye zarar vermeyecek biçimde imha edilmesini 
sağlayınız.

fİndüksiyonla yemek pişirme

İndüksiyonla yemek pişirmeİndüksiyonla pişirmenin avantajları
İndüksiyonla pişirme geleneksel pişirme yönteminden 
temel biçimde farklıdır, ısı doğrudan pişirme kabına 
aktarılır. Bu da bir dizi avantaj sağlar: 

▯ Pişirme ve kızartma esnasında zamandan tasarruf.

▯ Enerji tasarrufu.

▯ Daha kolay bakım ve temizlik. Taşan yemekler çok 
hızlı yanmaz.

▯ Isı kontrolü ve güvenlik; ocak her kullanımdan sonra 
ısı aktarımını hemen arttırır veya azaltır. 
İndüksiyonlu ocak, kap ocaktan alınır alınmaz ısı 
aktarımını keser, bunun için ocağın önceden 
kapatılmasına gerek yoktur. 

Kaplar
İndüksiyon ile pişirme için sadece ferromagnetik kaplar 
kullanınız, örneğin:

▯ Emayeli çelik kaplar

▯ Dökme demir kaplar

▯ Paslanmaz çelikten üretilen ve indüksiyona uygun 
özel kaplar. 

Kabın indüksiyona uygun olup olmadığını belirlemek için 
pişirme kabı tabanının bir mıknatıs tarafından çekilip 
çekilmediğini kontrol ediniz veya üreticinin talimatlarına 
bakınız.

Ayrıca tabanı ferromanyetik olmayan indüksiyonlu kaplar 
da mevcuttur:

▯ Eğer kabın tabanı sadece kısmen ferromagnetik ise 
sadece ferromagnetik kısım ısınır. Bu nedenle ısı 
eşit dağılmayabilir. Ferromagnetik olmayan alan, 
pişirme için gerekenden daha düşük bir sıcaklığa 
çıkabilir.

▯ Eğer kabın taban malzemesi alüminyum içeriyorsa 
ferromagnetik alan yine azalır. Bu kabın yeterince 
ısınmaması veya hiç algılanmaması da söz konusu 
olabilir.

Bu ürün T.C. Çevre ve Şehircilik Bakanlığı 
tarafından yayımlanan “Atık Elektrikli ve 
Elektronik Eşyaların Kontrolü Yönetmeliği’’nde 
belirtilen zararlı ve yasaklı maddeleri içermez.

AEEE yönetmeliğine uygundur.

Bu ürün, geri dönüşümlü ve tekrar kullanılabilir 
nitelikteki yüksek kaliteli parça ve 
malzemelerden üretilmiştir. Bu nedenle, ürünü, 
hizmet ömrünün sonunda evsel veya diğer 
atıklarla birlikte atmayın. Elektrikli ve 
elektronik cihazların geri dönüşümü için bir 
toplama noktasına götürün. Bu toplama 
noktalarını bölgenizdeki yerel yönetime sorun. 
Kullanılmış ürünleri geri kazanıma vererek 
çevrenin ve doğal kaynakların korunmasına 
yardımcı olun. Ürünü atmadan önce çocukların 
güvenliği için elektrik fişini kesin ve kilit 
mekanizmasını kırarak çalışmaz duruma 
getirin.
8
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Uygun olmayan kaplar

Difüzör plakalar veya kaplar kullanmayınız:

▯ normal ince çelik kaplar

▯ cam kaplar

▯ toprak kaplar

▯ bakır kaplar

▯ alüminyum kaplar

Kap tabanının özellikleri

Kap tabanının özelliği pişirme sonucunu etkiler. Isıyı eşit 
dağıtan malzemelerden yapılmış kaplar (örneğin 
paslanmaz çelik Sandwich tabanlı tencereler) zamandan 
ve enerjiden tasarruf sağlar.

Tamamen düz tabanlı kapları kullanınız. Düz olmayan kap 
tabanları veya kabartmalı tabanlar ısı iletimini azaltır.

Eksik pişirme kabı veya uygun olmayan boyut

Kabı her zaman kullanılan pişirme alanı sınırlarının içine 
yerleştiriniz. Pişirme kabı doğru şekilde 
yerleştirilmemişse veya uygun malzemeye veya boyuta 
sahip değilse ocak gözü göstergesinin yanında ilgili 
sembol Õ görünür. Kabı kaydırınız ve başka bir kap ile 
deneyiniz. 

Aktif pişirme kabını 30 saniyeden uzun süre ocak 
yüzeyinden ayırırsanız ocak gözü otomatik olarak 
kapanır.

Boş kap veya ince tabanlı kap

Boş pişirme kaplarını ısıtmayınız ve ince tabanlı pişirme 
kapları kullanmayınız. Ocakta dahili bir emniyet sistemi 
bulunur. Boş bir kap çok hızlı ısınarak Otomatik kapatma 
fonksiyonuna tepki verme zamanı bırakmayabilir ve çok 
yüksek bir sıcaklık değerine ulaşılabilir. Pişirme kabının 
tabanı eriyebilir ve cam plaka zarar görebilir. Pişirme 
kabına asla temas etmeyiniz ve ocağı kapatınız. Bu 
fonksiyon soğuduktan sonra çalışmıyorsa teknik müşteri 
hizmetlerine başvurunuz.

Tencere tanıma

Ocak, ferromanyetik çapa ve kap tabanının malzemesine 
bağlı olarak, kullanılan pişirme kabının konumunu, 
boyutunu ve şeklini otomatik olarak algılar. Taban çapı 
90 ile 340 mm arasında olan kaplar uygundur.

Bilgi: Ocak gözü göstergeleri, pişirme kabının gerçek 
büyüklüğünden ve şeklinden farklı olabilir. Bu durum 
normaldir ve ocak fonksiyonunu etkilemez. Ayrıntılı bilgi 
için bkz. bölüm ~  "Sıkça Sorulan Sorular ve Yanıtları 
(FAQ)"
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*Cihazı tanıyınız

Cihazı tanıyınızBu bölümde, pişirme yüzeyini, kumanda panelini ve 
çeşitli cihaz işlevlerini açıklıyoruz.

Bilgi: Cihaz tipine göre renklerde ve bazı özelliklerde 
farklılıklar söz konusu olabilir.

Pişirme alanı
Ocak, tüm pişirme alanı boyunca indüksiyondur. Kabı, 
isteğinize göre kullanılan pişirme alanı sınırlarının içine 
yerleştiriniz. Kabın konumu, büyüklüğü ve şekli otomatik 
olarak algılanır.

Bilgi: Pişirme alanında maksimum 5 kabı aynı anda 
pişirebilirsiniz.

Kumanda paneli
Kumanda panelinde sensör alanları ve dokunmatik ekran 
bulunur.

Sensör alanları

Sensör alanları dokunmatik alanlardır. Bir fonksiyonu 
seçmek için ilgili sembole dokununuz. Ekranda 
kullanılabilir fonksiyonlar görünür.

Bilgiler

– Kumanda panelini her zaman temiz ve kuru tutunuz. 
Nem çalışmayı kötü etkileyebilir.

– Dokunmatik ekran üzerine asla sıcak pişirme kabını 
koymayınız. Elektronik parçalar aşırı ısınabilir.

Ocak

1 Kullanılabilir pişirme alanı
2 Kumanda paneli

Sensör alanları

# Ana şalter

0 Zaman menüsü

Š Zamanlayıcı

® Süre ölçer

¯ Çocuk emniyeti

H Duraklatma fonksiyonu

g Ocak modu

Ë Dinamik pişirme

¬ Profesyonel pişirme

Ê Klasik pişirme

S Havalandırma kumandası

t Temel  ayarlar

ü# Ocak gözü

1.0 - 9.0 Güç seviyeleri

Ž Tencereler için Booster fonksiyonu

© Tavalar için Booster fonksiyonu

£ Sıcak tutma fonksiyonu

6 Otomatik pişirme süresi

i Pişirme kabı modu

Ð Bir pişirme kabı için dinamik kumanda

Ñ Bir pişirme kabı için klasik pişirme

¨ Pişirme sensörü

È Teppanyaki 
10
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Dokunmatik ekran

Dokunmatik ekranda, ocak yüzeyi üzerinde duran 
pişirme kabına ve farklı fonksiyonları etkinleştirmek için 
kullanılan sensör alanlarına dair bir genel bakış sunulur.

Bir pişirme kabı ocak yüzeyine yerleştirilirse, ekranda bu 
pişirme kabı için ocak gözü göstergesi görünür.

Menülere genel bakış
Ocağınızın sezgisel menü yapısı size aradığınızı kolayca 
bulmakta yardımcı olur. En önemli menüler hakkında 
burada daha fazlasını öğrenebilirsiniz.

Ana görünüm

Ana göstergede pişirme alanında bulunan pişirme kabı 
göstergelerine yönelik bir genel bakış elde edersiniz. 
Burada aktif pişirme kabına yönelik pişirme modu, güç 
kademeleri ve ayarlanan zamanlayıcı fonksiyonları 
görünür.

Fonksiyon çubuğu

Fonksiyon çubuğu, bazı fonksiyonlara ve diğer menülere 
erişim sağlar.

Fonksiyon çubuğunda aşağıdaki opsiyonlar görünür:

▯ ¯ Çocuk emniyeti

H Mola fonksiyonu

▯ g Pişirme modu

▯ S Havalandırma kumandası

▯ t Temel ayarlar

Bilgi menüsü

Bilgi menüsü üzerinden cihaz ile ilgili bilgilere erişebilir 
ve güncel etkin fonksiyonları çağırabilirsiniz.

Bilgi menüsüne ulaşmak için fonksiyon çubuğundaki = 
sembolüne dokununuz. Sensör, fonksiyonun ne zaman 
kullanılacağını söyler.

Uyarılar ve referanslar

Uyarılar size cihaz durumundaki bir değişikliği bildirir ve 
kullanıcı tarafından bir onaylama yapılmasının 
gerektiğini gösterir.

Ana görünüme geri dönmek için G sembolüne basınız.

Bilgi: Ekranın üst çizgisi turuncu yanar.

Uyarılar bir önlemin gerekli olduğunu belirterek 
dikkatinizi çeker.

Ekrandaki talimatları takip ediniz ve ana görünüme geri 
dönmek için G sembolüne dokununuz.

Bilgi: Ekranın üst çizgisi mavi yanar.

Ocak modu menüsü

Ocakta tüm ocak yüzeyi için çeşitli fonksiyonlar 
mevcuttur.

Ocak modu menüsüne gitmek için fonksiyon 
çubuğundaki  g sensör alanına dokununuz.

Pişirme modu Fonksiyon

¬ Profesyonel pişirme Pişirme kabının ocak yüzeyindeki 
pozisyonuna göre güç kademesi 
seçimi, sağdan sola doğru.

Ê Klasik pişirme Ocak gözü için güç kademesi 
seçimi.

Ë Dinamik pişirme Pişirme kabının ocak yüzeyindeki 
pozisyonuna göre güç kademesi 
seçimi, önden arkaya doğru.
11
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Pişirme kabı modu menüsü

Ocakta ocak gözü için çeşitli fonksiyonlar mevcuttur.

Pişirme kabı modu menüsüne ulaşmak için ocak gözü 
göstergesine basınız ve ardından i sensör alanına 
dokununuz.

Ocak gözü göstergesi
Ocak yüzeyi üzerine bir kap yerleştirdiğinizde, 
dokunmatik ekranda ilgili ocak gözünün göstergesi 
yanar.

Atıl ısı göstergesi
Ocak üzerinde, hala sıcak olan ocak gözlerini gösteren 
birden çok atıl ısı göstergesi f mevcuttur. Atıl ısının 
yoğunluğuna bağlı olarak bir, iki veya üç gösterge 
bölümü birden f yanabilir. Bu göstergeler yandığı 
sürece veya söndükten hemen sonra ocak yüzeyine 
dokunmayınız.

Ocak kapatılmış olsa da atıl ısı göstergeleri ocak yüzeyi 
sıcak olduğu sürece yanar.

Pişirme kabı modu Fonksiyon

Ð Bir pişirme kabı 
için dinamik pişirme

Pişirme kabının pozisyonuna göre 
belirli bir güç kademesine kumanda 
etmek için pişirme kabını ocak yüze-
yinde önden arkaya doğru itmelisi-
niz.

Ñ Bir pişirme kabı için 
klasik pişirme

Böylece kumanda bölümünde her 
pişirme kabı için pişime kademesi 
seçilebilir.

¨ Pişirme sensörü Dışarından tencereye takılan 
pişirme sensörü sayesinde sıcaklık 
otomatik olarak korunabilir. Pişirme 
sensörü modu, pişirme veya 
kızartma sırasında tencerede çok 
fazla su veya yağ olmasını gerektiren 
yemekler için uygundur.

ÈTeppanyaki Bu biçimde Teppenyaki yüzeyi iki 
bölüne ayrılabilir. Bir bölümde 
kızartma yapabilir ve diğer bölümde 
yemekleri sıcak tutabilirsiniz veya 
tüm alan üzerinde aynı güç kademe-
sini kullanarak kızartma yapabilirsi-
niz.

Algılanan ocak gözü

Ocak yüzeyi üzerinde kap algılandı. Ocak 
gözü göstergesi yanar. Ocak gözünü seç-
mek için # sembolüne dokununuz.

Seçilen ocak gözü

Gösterilen ocak gözü seçildi. Güç kade-
mesini ayarlayabilirsiniz.

Açılan ocak gözü

Gösterilen ocak gözü açıldı. Göstergede 
ayarlanan güç kademesi yanar.

Ocak gözünde hiçbir kap bulunmuyor

Kap ilgili ocak gözünden alınmış. Önce-
den seçilen güç kademesi daha zayıf bir 
şekilde yanıyor.

Diğer göstergeler

Seçilen ocak gözü ayarlanamıyor.

Daha fazla bilgi için göstergeye dokunu-
nuz.

Olası nedenler:

▯ Ocak yüzeyinde azami 5 adet eşit 
dağıtılmış pişirme kabı eşzamanlı 
olarak pişirilebilir.

▯ Kap, indüksiyonlu ocaklara uygun 
değildir.

▯ Cihazın maksimum güç tüketimi 
aşıldı.
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1Cihazın kullanılması

Cihazın kullanı lmasıBir ocak gözünün nasıl ayarlanabileceğini bu bölümde 
okuyabilirsiniz. Tabloda çeşitli yemekler için pişirme 
kademelerini  ve pişirme sürelerini bulabilirsiniz.

İlk kullanım
Cihazın ilk defa açılması sırasında ekranda ilk ayarların 
yapılmasını seçme olanağı sunmak için ilgili menü 
gösterilir. İstediğiniz ayarları yapınız.

Ayarlar onaylandıktan sonra ana görünüm görünür.

Bilgi: Ayarları istediğiniz zaman değiştirebilirsiniz. Bu 
ayarları seçmeye ilişkin bilgiler için bkz. bölüm 
~  "Temel ayarlar".

Ocağın açılması ve kapatılması
Ana şalter ile ocağı açıp kapatabilirsiniz.

Açılması: Sembole # dokununuz. Ana şalter üzerindeki 
gösterge yanar. Kısa bir açma süresinin ardından ocak 
çalışmaya hazırdır.

Kapatılması: Sembole # dokununuz. Gösterge söner. 
Tüm ocak gözleri kapanır.

Kalan ısı göstergesi, ocak gözleri yeterince soğuyana 
kadar yanmaya devam eder.

Bilgiler

– Ocaklar 30 saniyeden uzun bir süre kapalı 
kaldığında pişirme bölümü otomatik olarak kapanır.

– Ocak kapatıldıktan sonra seçilen ayarlar 10 saniye 
süreyle tutulur. Bu süre içinde ocak yeniden 
açılırsa, ana görünümde önceki ayarları onaylama 
olanağı görülür. Bu ayara dair bilgiler için bkz. 
Bölüm ~  "Temel ayarlar".

Ocak gözünün ayarlanması
İstenen güç kademesi ayar alanında seçilmelidir.

Her güç kademesinin bir ara kademesi de vardır ve bu 
kademe .5 ile gösterilir.

Bilgiler

– Cihazın hassas parçalarını aşırı ısınmadan veya aşırı 
elektrik yüklenmesinden korumak için ocak geçici 
olarak gücünü düşürebilir.

– Cihazda gürültü oluşumunu engellemek için ocak 
geçici olarak gücünü düşürebilir.

Ocağın ve pişirme kademesinin seçilmesi

Ocak açık olmalıdır.

1 Kabı ilgili pişirme alanına koyunuz.

2 Ocağın dokunmatik ekrandaki # sembolüne 
dokununuz. Ocak gözü göstergesinde ayar alanı 
yanar.

3 Sonraki 4 saniye içinde parmağınızı yukarı doğru 
sürterek istediğiniz güç kademesini seçebilirsiniz.
9.0 güç kademesini seçmek için doğrudan 9.0 
üzerine dokununuz.

Pişirme kademesi ayarlanır.

Güç kademesi 1.0 = en düşük kademe
Güç kademesi 9.0 = en yüksek kademe
13
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Pişirme kademesinin değiştirilmesi

Ocak gözünü seçiniz ve ardından ayarlama alanında 
istediğiniz pişirme kademesini ayarlayınız.

Ocak gözünün kapatılması

Ayar alanında güç kademesi ó.ó gösterilene kadar ocak 
gözü göstergesine dokununuz. Ocak kapanır.

Bilgi: Ocak açılmadan önce ocak yüzeyine bir pişirme 
kabı yerleştirilirse, ana şaltere dokunulmasının ardından 
bu pişirme kabı algılanır ve dokunmatik ekranda ocak 
göstergesi görünür.

Pişirme önerileri

Öneriler

▯ Püre, kremalı çorbalar ve yoğun sosları ısıtma 
sırasında ara sıra karıştırınız.

▯ Ön ısıtma için pişirme kademesi 8-9'u ayarlayınız.

▯ Kapakla pişirme sırasında, kapak ile pişirme kabı 
arasından buhar çıkmnaya başladığı anda pişirme 
kademesini düşürünüz. İyi bir pişirme sonucu için 
buhar çıkışı engellenmelidir.

▯ Bir pişirme işleminden sonra pişirme kapları servise 
kadar kapalı tutulmalıdır.

▯ Düdüklü tencerede pişirme için üreticinin 
uyarılarına dikkat edilmelidir.

▯ Besin değerlerini koruyabilmek için yemekler çok 
uzun süre pişirilmemelidir. Mutfak saati ile optimum 
pişirme süresi ayarlanabilir.

▯ Daha sağlıklı bir pişirme sonucu elde etmek için 
duman çıkaran yağlar kullanılmamalıdır.

▯ Yemeklerin üstünü kızartabilmek için yemekleri 
küçük porsiyonlar halinde kızartınız.

▯ Pişirme kapları pişirme işlemi sırasında yüksek 
sıcaklıklara çıkabilir. Bu nedenle tencereleri tutmak 
için bez kullanılması önerilir.

▯ Enerjiyi verimli kullanarak pişirme konusundaki 
tavsiyeleri ~  "Çevre koruma" bölümünde 
bulabilirsiniz
14
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Önerilen yemekler

Tabloda hangi yemek için hangi pişirme kademesinin 
uygun olduğu gösterilir. Pişirme süresi yemeğin türüne, 
ağırlığına, kalınlığına ve kalitesine göre değişebilir.

Pişirmeye devam 
kademesi

Süre (dak)

Eritmek
Çikolata, Kuvertürler 1.0 - 1.5 -
Tereyağı, Bal, Jelatin 1.0 - 2.0 -
Isıtma veya Sıcak tutma
Sebze yemeği, örneğin mercimek yemeği 1.5 - 2.0 -
Süt1 1.5 - 2.5 -
Sosisleri suda ısıtınız1 3.0 - 4.0 -
Buz çözme ve Isıtma
Ispanak, dondurulmuş 3.0 - 4.0 15 - 25
Gulaş, dondurulmuş 3.0 - 4.0 35 - 55
Buğulama, Kavurma
Patates köftesi1 4.5 - 5.5 20 - 30
Balık1 4.0 - 5.0 10 - 15
Beyaz soslar, örneğin beşamel sosu 1.0 - 2.0 3 - 6
Çırpılmış soslar, örneğin Bernaise sosu, Hollandaise sosu 3.0 - 4.0 8 - 12
Pişirme, buharda pişirme, soteleme
Pirinç (iki katı su ile) 2.5 - 3.5 15 - 30
Sütlaç3 2.0 - 3.0 30 - 40
Elma dilim patates 4.5 - 5.5 25 - 35
Tuzlu patates 4.5 - 5.5 15 - 30
Makarna1 6.0 - 7.0 6 - 10
Sebze yemeği 3.5 - 4.5 120 - 180
Çorbalar 3.5 - 4.5 15 - 60
Sebze 2.5 - 3.5 10 - 20
Sebze, dondurulmuş 3.5 - 4.5 7 - 20
Düdüklü tencerde sebze yemeği 4.5 - 5.5 -
Buğulama
Sarma et kızartması 4.0 - 5.0 50 - 65
Buğulanıp kızartılan et 4.0 - 5.0 60 - 100
Tas kebabı3 3.0 - 4.0 50 - 60
1 Kapaksız

2 Birkaç kere çeviriniz

3 8.0 - 8.5 kademesinde ön ısıtma yapınız
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Buğulama/Az yağda kızartma1

Şnitzel, sade veya panelenmiş 6.0 - 7.0 6 - 10
Şnitzel, dondurulmuş 6.0 - 7.0 6 - 12
Pirzola, sade veya panelenmiş2 6.0 - 7.0 6 - 12
Biftek (3 cm kalınlıkta) 7.0 - 8.0 6 - 12
Tavuk göğsü (2 cm kalınlıkta)2 5.0 - 6.0 10 - 20
Tavuk göğsü, dondurulmuş2 5.0 - 6.0 10 - 30
Köfte (3 cm kalınlıkta)2 4.5 - 5.5 20 - 30
Hamburger (2 cm kalınlıkta)2 6.0 - 7.0 10 - 20
Balık ve sade balık filetosu 5.0 - 6.0 8 - 20
Balık ve panelenmiş balık filetosu 6.0 - 7.0 8 - 20
Balık, panelenmiş ve dondurulmuş, örneğin paneli balık çubukları 6.0 - 7.0 8 - 15
Yengeç ve Karides 7.0 - 8.0 4 - 10
Taze sebze ve mantar soteleme 7.0 - 8.0 10 - 20
Asya usulü tava yemekleri (sebze ve et parçaları) 7.0 - 8.0 15 - 20
Tencere yemekleri, dondurulmuş 6.5 - 7.5 6 - 10
Krep (arka arkaya pişirme) 6.5 - 7.5 -
Omlet (arka arkaya pişirme) 3.5 - 4.5 3 - 10
Sahanda yumurta 5.0 - 6.0 3 - 6
Kızartma1 (1-2 litre yağda her porsiyon için 150-200 g, porsiyonlar halinde 
kızartma)
Dondurulmuş ürünler, örneğin patates kızartması, tavuk parçaları 8.0 - 9.0 -
Kroket, dondurulmuş 7.0 - 8.0 -
Et, örneğin tavuk parçaları 6.0 - 7.0 -
Balık, panelenmiş veya mayalı hamurda 6.0 - 7.0 -
Sebze, panelenmiş veya mayalı hamurda mantar, tempura 6.0 - 7.0 -
Kurabiyeler, örneğin krema dolgulu çörek/Berlin tatlısı, mayalı hamurda 
meyve

5.5 - 6.5 -

Pişirmeye devam 
kademesi

Süre (dak)

1 Kapaksız

2 Birkaç kere çeviriniz

3 8.0 - 8.5 kademesinde ön ısıtma yapınız
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uDinamik pişirme

Dinamik pişirmeBu özel fonksiyonu, özellikle güç kademelerinin sıkça 
değiştirilmesinin gerektiği pişirme işlemleri için 
kullanınız. Bu sayede pişirme kabını biraz öne veya 
arkaya kaydırarak ilgili güç kademesini, pişirme işlemi 
sırasında hızlı ve kolay bir şekilde ayarlayabilirsiniz.

Bu fonksiyon etkinleştirildiğinde, pişirme yüzeyinin 
tamamı üç farklı güç kademesine sahip bir pişirme 
alanına dönüştürülür. Pişirme kabının konumuna bağlı 
olarak bir veya diğer önceden ayarlanmış güç kademesi 
etkinleştirilir. Her pişirme kabına atanan güç kademesi, 
ilgili ocak gözü ekranında görünür.

Ön ayarlı güç kademeleri:

Ön alan = Güç kademesi ê.ó

Orta alan = Güç kademesi î.ó

Arka alan = Güç kademesi ò.ó

Ön ayarlı güç kademelerini değiştirebilirsiniz. Güç 
kademelerinin değiştirilmesi için bkz. bölüm ~  "Temel 
ayarlar"

Bilgiler

– Dinamik pişirme modu etkinken tencere ve tavalar 
için Booster fonksiyonu ve sıcak tutma fonksiyonu 
kullanılamaz.

– Dinamik pişirme modu etkinken farklı pişirme kabı 
modları ve pişirme süresini ayarlama kullanılamaz.

– Pişirme kabını pişirme yüzeyinde hareket 
ettirdiğinizde, ocak otomatik bir aramaya başlar ve 
pişirme kabının algılandığı alanın güç kademesi 
ayarlanır.

– Pişirme kabının büyüklüğü ve konumlandırılmasıyla 
ilgili ayrıntılı bilgiler için bkz. Bölüm 
~  "İndüksiyonla yemek pişirme".

Etkinleştirme

1 g sembolüne basınız.

2 Seçiminizi onaylamak için önce Ë ve sonra G 
sembollerine dokununuz. Ana görünümde üç adet 
ön ayarlı güç kademesi görünür.

Fonksiyon devreye alınır.

Kabın yerleştirilmesi

Fonksiyonun aktifleştirilmesinden önce ocak gözünde 
aktif bir pişirme kabı varsa ocak gözü göstergesinde güç 
kademesi görünmez. Atanan güç kademesini onaylamak 
için ocak gözü göstergesine basınız ve ardından sensör 
alanına G dokununuz.

Yeni bir pişirme kabı koyulacaksa ocak gözü 
göstergesine basınız ve ardından sensör alanına G 
dokununuz.

Bilgi: Pişirme kabı bu fonksiyon için uygun büyüklükte 
değilse ocak gözünde Õ sembolü görünür.
Ayrıntılı bilgi için Õ sembolüne basınız.
Ana görünüme geri dönmek için G sembolüne basınız.

Güç kademesinin değiştirilmesi

Pişirme kademeleri pişirme işlemi sırasında 
değiştirilebilir. Programlama alanında başka bir güç 
kademesi seçmek için değiştirilecek olan güç 
kademesinin olduğu alana dokununuz.

Bilgi: Fonksiyon devre dışı kalırsa güç kademeleri 
önceden ayarlanan değerlerine geri döner

Devre dışı bırakılması

1 g sembolüne basınız.

2 Seçimi onaylamak için başka bir ocak çalışma modu 
seçiniz ve ardından ilgili sembole G dokununuz. 
İlgili pişirme kabına atanan güç kademeleri korunur.

Fonksiyon devre dışı bırakılır.
17



tr       Profesyonel pişirme
ˆ Profesyonel pişirme

Profesyonel pişirmeBu özel fonksiyonu, özellikle güç kademelerinin sıkça 
değiştirilmesinin gerektiği pişirme işlemleri için 
kullanınız. Bu sayede pişirme kabını biraz sola veya sağa 
kaydırarak ilgili güç kademesini, pişirme işlemi sırasında 
hızlı ve kolay bir şekilde ayarlayabilirsiniz.

Bu fonksiyon etkinleştirildiğinde, pişirme yüzeyinin 
tamamı üç farklı güç kademesine sahip bir pişirme 
alanına dönüştürülür. Pişirme kabının konumuna bağlı 
olarak bir veya diğer önceden ayarlanmış güç kademesi 
etkinleştirilir. Her pişirme kabına atanan güç kademesi, 
ilgili ocak gözü ekranında görünür.

Ön ayarlı güç kademeleri:

Sol alan = Güç kademesi ò.î

Orta alan = Güç kademesi ê.ó

Sağ alan = Güç kademesi î.ó

Ön ayarlı güç kademelerini değiştirebilirsiniz. Güç 
kademelerinin değiştirilmesi için bkz. bölüm ~  "Temel 
ayarlar"

Bilgiler

– Pişirme kabının büyüklüğü ve konumlandırılmasıyla 
ilgili ayrıntılı bilgiler için, bkz. Bölüm 
~  "İndüksiyonla yemek pişirme".

– Bu fonksiyon  etkin olduğu sürece pişirme kabı 
modu, tencereler ve tavalar için Booster fonksiyonu 
ve pişirme süresini ayarlama, kullanılamaz.

Etkinleştirme

1 g sembolüne basınız.

2 Önce ¬ sembolüne dokununuz ve ardından G 
sembolü ile seçimi onaylayınız.
Ana görünümde ön ayarlı güç kademeleri görünür.

Fonksiyon devreye alınır.

Kabın yerleştirilmesi

Fonksiyonun aktifleştirilmesinden önce ocak gözünde 
aktif bir pişirme kabı varsa ocak gözü göstergesinde güç 
kademesi görünmez. Atanan güç kademesini onaylamak 
için ocak gözü göstergesine basınız ve ardından sensör 
alanına G dokununuz.

Yeni bir pişirme kabı koyulacaksa ocak gözü 
göstergesine basınız ve ardından sensör alanına G 
dokununuz.

Bilgi: Pişirme kabı bu fonksiyon için uygun büyüklükte 
değilse ocak gözünde Õ sembolü görünür.
Ayrıntılı bilgi için Õ sembolüne basınız.
Ana görünüme geri dönmek için G sembolüne basınız.

Alanların birleştirilmesi

Aynı güç kademesine sahip daha büyük bir alan elde 
etmek için ön ayar yapılmış güç kademelerine sahip 
alanlar birleştirilebilir.

Bunun için orta alanın dikey kenarlarından birine 
dokununuz ve sınırlanan alanı çekene kadar 
parmağınızla sola veya sağa kaydırınız.
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Birleştirilen alanın güç kademesi ile genişletilen alanın 
güç kademesi aynıdır.

Birleştirilen alanları tekrar ayırmak için ilgili alanın dikey 
kenarlarından birine basınız ve gizli alan ortaya çıkana 
kadar parmağınız ile sağa veya sola sürükleyiniz.

Güç kademesinin değiştirilmesi

Pişirme kademeleri pişirme işlemi sırasında 
değiştirilebilir. Programlama alanında başka bir güç 
kademesi seçmek için değiştirilecek olan güç 
kademesinin olduğu alana dokununuz.

Bilgi: Fonksiyon devre dışı kalırsa güç kademeleri 
önceden ayarlanan değerlerine geri döner

Devre dışı bırakılması

1 g sembolüne basınız.

2 Seçimi onaylamak için başka bir ocak çalışma modu 
seçiniz ve ardından ilgili sembole G dokununuz. 
İlgili pişirme kabına atanan güç kademeleri korunur.

Fonksiyon devre dışı bırakılır.

OZaman fonksiyonları

Zaman fonksiyonlarıOcak üç zamanlayıcı fonksiyonuna sahiptir:

▯ Otomatik pişirme süresi

▯ Süre ölçer

▯ Zamanlayıcı

Otomatik pişirme süresi
Ayarlanan süre dolduktan sonra ocak otomatik olarak 
kapanır.

Süreyi en fazla 12 saat 59 dakika olarak 
ayarlayabilirsiniz.

Şu şekilde ayar yapılır:

1 Ocak gözünü ve istenilen pişirme kademesini 
seçiniz.

2 Seçilen güç kademesine dokununuz. Ocak gözü 
göstergesinde sembol 6 yanar.

3 Sembole 6 dokununuz. Ocak gözü göstergesinde 
00|00 ‹ görünür.

4 Ardından pişirme süresini dakika ve saat cinsinden 
seçiniz.
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5 Seçilen süreyi onaylamak için sembole ² 
dokununuz. Ocak gözü göstergesinde ayarlanan 
süre görür.

Pişirme süresi geri saymaya başlar.

Pişirme sensörü modu

Bir ocak gözü için bir süre ayarlanması ve pişirme 
sensörü modunun etkin olması halinde, süre ancak 
seçilen sıcaklık seviyesine erişildiğinde başlar.

Zamanın değiştirilmesi veya silinmesi

Sembolü 6 seçiniz.

Seçilen ayarı onaylamak için ayarlanan zamanı 
değiştiriniz ve ardından sembole ² dokununuz.

Zamanı silmek için sembole Ø dokununuz.

Süre dolduğunda

Ocak kapanır. Bir sinyal sesi duyulur. Ayarlanan 
süre óó.óó ve güç kademesi ó.ó olarak gösterilir.

Zaman göstergesine dokununuz. Göstergeler silinir ve 
sinyal sesi kesilir.

Süre ölçer fonksiyonu
Süre ölçer fonksiyonu, etkinleştirmeden itibaren geçen 
süreyi gösterir.

Ocak gözlerinden ve diğer ayarlardan bağımsız olarak 
çalışır. Bu fonksiyon bir ocak gözünü otomatik olarak 
kapatmaz.

Etkinleştir

Sensör alanına M dokununuz ve p sembolünü seçiniz. 
Ardından seçimi onaylamak için sembole ² dokununuz. 
Fonksiyon çubuğunda óó.óó ve sembol p görünür.

Süre ölçer devreye girer. Zaman geçmeye başlar.

Süre ölçerin duraklatılması

Önce p sembolüne ve ardından H sembolüne 
dokununuz, süre ölçer durur ve yeniden ana görünümde 
görünür. 

Yeniden başlatmak için önce p sembolüne ve ardından 
² sembolüne dokununuz.

Devre dışı bırak

Önce p sembolüne ve ardından sembole Ø dokununuz. 
Süre ölçer durur, zaman óó.óó ayarına gelir ve tekrar 
ana görünümde görünür. 

Fonksiyon devre dışı bırakılmıştır.

Bilgi: Menüyü silmek ve ana görünüme geri dönmek için 
sembole ' dokununuz.
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Zamanlayıcı
Kısa süreli zamanlayıcı ile 9 saat, 59 dakika ve 59 
saniyeye kadar bir süre ayarlayabilirsiniz.

Bunu açık veya kapalı ocakta etkinleştirebilirsiniz.

Ocak gözlerinden ve diğer ayarlardan bağımsız olarak 
çalışır. Bu fonksiyon bir ocak gözünü otomatik olarak 
kapatmaz.

Şu şekilde ayar yapılır:

1 Sensör alanına M dokununuz.

2 Š sembolünü seçiniz ve G ile seçimi onaylayınız. 
óóEóó.óóÕ göstergesi yanar.

3 Sonraki 10 saniye içinde parmağınızı yukarı veya 
aşağı kaydırınız ve dakika, saat ve saniye cinsinden 
süreyi ayarlayınız.

4 Seçilen ayarı onaylamak için sembole ² 
dokununuz. Fonksiyon çubuğunda sembol Š ve 
ayarlanan süre görünür.

Seçilen süre işlemeye başlar.

Zamanın değiştirilmesi veya silinmesi

Sembole Š dokununuz.

Seçilen ayarı onaylamak için ayarlanan zamanı 
değiştiriniz ve sembole ² dokununuz.

Zamanı silmek için sembole Ø dokununuz.

Alarm saatinin durdurulması

Önce sembole Š ve ardından sembole H dokununuz, 
alarm saati durur ve yeniden ana görünüm görünür. 

Yeniden başlatmak için önce sembole Š ve ardından 
sembole ² dokununuz.

Süre dolduğunda

Bir sinyal sesi duyulur. Çalar saat göstergesinde óó.óó 
yanıp söner.

Š sembolüne dokununuz. Göstergeler silinir ve sinyal 
sesi kesilir.

Š sembolüne birkaç saniye dokunursanız süre ölçer 
etkinleştirilir. Ekranda @ sembolünden önce geçen 
zaman görünür.

Kısa süreli zamanlayıcıda yeni bir süre ayarlamak için 
zaman göstergesine dokununuz.

Zaman göstergesine birkaç saniye dokunursanız zaman 
göstergeleri silinir.
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vTencereler için Booster fonksiyonu

Tencereler için Booster fonksiyonuBooster fonksiyonu ile büyük miktarda suyu, güç 
kademesi 9.0'a kıyasla daha hızlı ısıtabilirsiniz.

Pişirme kabının ayar alanında Ž sembolü görünüyorsa 
bu fonksiyon kullanılabilir. 

Tencereler için Booster fonksiyonu sadece ocak 
yüzeyinin her tarafında bir tencere için geçerlidir.

Tencereler için Booster fonksiyonu etkinleştirilmişse ve 
ocak yüzeyinin aynı tarafında ikinci bir ocak gözü 
seçerseniz tencereler için Booster fonksiyonunun 
etkinliği kaldırılır. Ocak gözü otomatik olarak pişirme 
kademesi 9.0'a ayarlanır.

Ocak yüzeyinin ortasındaki tencereler için Booster 
fonksiyonu etkinleştirilirse, sağ ve sol ocak tarafında 
bulunan diğer pişirme kapları için ayarlar yapılabilir.

Etkinleştir

Ocak gözünü seçiniz ve gösterge Ž görünene kadar 
parmağınızı yukarı doğru kaydırınız. 

Fonksiyon devreye alınır.

Devre dışı bırak
Ocak gözü göstergesine dokununuz ve ayar alanında 
istediğiniz bir pişirme kademesini seçiniz.

Fonksiyon devre dışı bırakılmıştır.

Bilgi: Ocaktaki elektronik bileşenleri korumak için belirli 
koşullar altında bu fonksiyon otomatik olarak kapanır.
Ocak gözü otomatik olarak güç kademesi 9.0 değerine 
geri döner.
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xTavalar için Booster fonksiyonu

Tavalar için Booster fonksiyonuTavalara yönelik Booster fonksiyonu ile pişirme kabı, 
güç kademesi 9.0'a kıyasla daha hızlı ısıtılabilir.

Fonksiyonun etkinliğini kaldırdıktan sonra yemekleriniz 
için uygun güç kademesini seçiniz.

Pişirme kabının ayar alanında © sembolü görünüyorsa 
bu fonksiyon kullanılabilir. 

Tavalar için Booster fonksiyonu sadece bir ocak 
yüzeyinde bir pişirme kabı için kullanılabilir.

Tavalar için Booster fonksiyonu etkinleştirilmişse ve 
ocak yüzeyinin aynı tarafındaki başka bir ocak gözü için 
ayarlar seçilirse, tavalar için Booster fonksiyonunun 
etkinliği kaldırılır ve otomatik olarak güç kademesi 9.0 
ayarlanır.

Ocak yüzeyinin ortasındaki tavalar için Booster 
fonksiyonu etkinleştirilirse, sağ ve sol ocak tarafında 
bulunan diğer pişirme kapları için ayarlar yapılabilir.

Uygulama için öneriler

▯ Her zaman soğuk pişirme kabı kullanınız.

▯ Tamamen düz tabanlı pişirme kapları kullanınız. İnce 
tabanlı kap kullanmayınız.

▯ Boş kapları, yağı, tereyağını veya kuyruk yağını 
ısıtırken asla başından ayrılmayınız.

▯ Pişirme kabını kapakla kapatmayınız.

▯ Pişirme kabı türüne, büyüklüğüne ve 
konumlandırmasına yönelik bilgiler için bkz. bölüm 
~  "İndüksiyonla yemek pişirme"

Etkinleştir
Ocak gözü göstergesine dokununuz ve ilgili ayar 
alanında sembolü © seçiniz. 

Fonksiyon devreye alınır.

Devre dışı bırak
Ocak gözü göstergesine dokununuz ve ayar alanında 
istediğiniz bir pişirme kademesini seçiniz.

Fonksiyon devre dışı bırakılmıştır.

Bilgi: 30 saniye sonra bu fonksiyon otomatik olarak 
kapanır.
Ocak gözü otomatik olarak güç kademesi 9.0 değerine 
geri döner.
23



tr       Sıcak tutma fonksiyonu
zSıcak tutma fonksiyonu

Sıcak tutma fonksiyonuBu fonksiyon, çikolata ve tereyağının eritilmesi ile 
yemeklerin ve kapların sıcak tutulması için uygundur.

Etkinleştir
İstenen ocak gözünü seçiniz ve ardından güç 
kademesine ò basınız.î Ayar alanında £ ayarını yapınız.

Devre dışı bırak
Ocak gözü göstergesine dokununuz ve ayar alanında 
istediğiniz bir pişirme kademesini seçiniz.

Fonksiyon devre dışı bırakılmıştır.

sAktarım fonksiyonu

Aktarım fonksiyonuKap pişirme alanına itildiğinde, bu fonksiyon ile 
ayarlanan pişirme veya sıcaklık kademesini ve süreyi 
aktarabilirsiniz.

Pişirme kabını ocak yüzeyinden alırsanız veya 
kaydırırsanız ocak gözü artık ısıtmaz. Ocak gözü ayarları 
30 saniye süreyle tutulur.

Pişirme kabını yeniden aynı pozisyona yerleştirirseniz 
ayarlar korunur.

Etkinleştirme

1 Pişirme kabını pişirme alanına koyunuz.

Yeni ocak gözünde sembol ˆ görünür.

2 Ayar aktarımını onaylamak için yeni ocak gözünün 
sembolüne ˆ dokununuz. Güç kademesi yanar.

Ayarlar yeni ocağa aktarılır.
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‚Sıcaklık sensörü

Kablosuz sıcaklık sensörüPişirme sensörü modunu ilk defa kullanmadan önce, 
kablosuz sıcaklık sensörü ve ocak arasında bir bağlantı 
kurulmalıdır.

Kablosuz sıcaklık sensörünün 
hazırlanması ve bakımı 
Bu bölümde edineceğiniz bilgiler:

▯ Silikon yamanın takılması

▯ Kablosuz pişirme sensörünün takılması

▯ Temizleme

▯ Pilin değiştirilmesi

Silikon yamayı ve sıcaklık sensörünü ek olarak yetkili 
satıcıdan, teknik müşteri hizmetlerimizden veya resmi 
web sitemizden temin edebilirsiniz. Bunun için ilgili 
referans numarasını belirtiniz:

Silikon yamaların yapıştırılması

Silikon yama, pişirme sensörünü pişirme kabına sabitler.

Bir tencereyi pişirme sensörüyle birlikte ilk defa 
kullanıyorsanız, silikon yama bu tencereye doğrudan 
yapıştırılmalıdır. Bunun için:

1 Tenceredeki yapıştırma noktası yağsız olmalıdır. 
Kabı temizleyiniz, iyice kurulayınız ve yapıştırma 
noktasını örneğin alkol ile fırçalayınız.

2 Koruyucu folyoyu silikon yamadan çıkarınız. Birlikte 
verilen şablon yardımıyla silikon yamayı uygun bir 
yükseklikte kabın dışına yapıştırınız. 

3 Silikon yamanın iç tarafı da dahil olmak üzere tüm 
yüzeyine bastırınız. 

Yapıştırıcının doğru biçimde sertleşmesi için 1 saat süre 
gereklidir. Kabı bu süre içinde kullanmayınız veya 
temizlemeyiniz.

Bilgiler

– Kabı silikon yama ile birlikte deterjanlı su içinde 
uzun süre bekletmeyiniz.

– Silikon yama yerinden çıkarsa yenisi kullanılmalıdır.

Kablosuz sıcaklık sensörünün takılması

Sıcaklık sensörünü, tam uyacak biçimde silikon yamaya 
takınız.

Bilgiler

– Pişirme sensörünü yerleştirmeden önce silikon 
yamanın tamamen kuru olduğundan emin olunuz.

– Tencereyi doldururken içeriğin pişirme sensörü 
silikon yamasını örtecek kadar yüksek olmasına 
dikkat ediniz.

– Aşırı ısınmayı engellemek için pişirme sensörünü 
başka bir sıcak pişirme kabına temas ettirmeyiniz.

– Pişirme sonrasında pişirme sensörünü tencereden 
çıkartınız. Sensörü temiz ve güvenli bir yerde, 
saklayınız ve herhangi bir ısı kaynağının yakınlarında 
saklamayınız.

– Eşzamanlı olarak azami üç pişirme sensörü 
kullanabilirsiniz.

00577921 5 silikon yama içeren set
CA060300 Sıcaklık sensörü ve 5 silikon yama içeren set
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Kablosuz sıcaklık sensörü ile 
kumanda alanı arasında bağlantı 
kurulması
Kablosuz sıcaklık sensörü ile kumanda alanı arasında 
bağlantı kurmak için aşağıdaki yöntemi izleyiniz:

1 Ana görünümde t sembolüne dokununuz. 

2 Pişirme sensörü eşleştirme seçeneğini seçiniz ve 
ardından onaylamak için G sembolüne dokununuz.

3 Sonraki 30 saniye içinde kısa süreyle kablosuz 
pişirme sensöründeki ¨ sembolüne dokununuz.
Birkaç saniye içinde ekranda pişirme sensörü ve 
kumanda bölümü arasındaki bağlantının sonucu 
görünür.
Ardından onay için G sembolüne dokununuz.

4 Başka bir pişirme sensörünü bağlamak için G 
sembolüne dokununuz. Temel ayarlara geri dönmek 
için ' sembolüne dokununuz.

Pişirme sensörü hatasız biçimde kumanda bölümüne 
bağlandığında, pişirme sensörü modu kullanılabilir.

Bilgiler

– Pişirme sensörünün arızası sonucunda hatalı bir 
bağlantı aşağıdaki nedenlerle ortaya çıkabilir:
– Bluetooth iletişim hatası.
– Sıcaklık sensörü sembolüne 30 saniye içinde 

basılmamış.
– Pişirme sensörünün pili bitmiş.
Pişirme sensörünü sıfırlayınız ve bağlantı işlemini 
tekrar yürütünüz.

– Aktarım hatası sonucunda ortaya çıkan hatalı bir 
bağlantı durumunda, bağlantı işlemini yeniden 
yürütünüz.
Bağlantı yeniden hatalı olursa teknik servisi 
bilgilendiriniz.

Kablosuz sıcaklık sensörünün sıfırlanması

1 Pişirme sensöründeki ¨ sembolüne 8-10 saniye 
boyunca dokununuz.
Bu sırada pişirme sensörünün LED göstergesi üç 
defa yanar. LED üç defa yandıktan sonra sıfırlama 
başlar. Bu anda sembole artık dokunmayınız.
LED söndüğü anda kablosuz pişirme sensörü 
sıfırlanmıştır.

2 Bağlantı işlemini tekrarlayınız.

Temizleme
Kablosuz sıcaklık sensörü bulaşık makinesinde 
yıkanamaz.

Sıcaklık sensörü

Sıcaklık sensörünü nemli bir bezle siliniz. Asla bulaşık 
makinesinde yıkamayınız. Suya daldırmayınız ve akan su 
altında temizleyiniz.

Pişirme işleminden sonra sıcaklık sensörünü pişirme 
tenceresinden çıkarınız. Sensörü temiz ve güvenli bir 
yerde, örneğin ambalajında saklayınız ve herhangi bir ısı 
kaynağının yakınlarında saklamayınız.

Silikon yama

Yapıştırmadan önce sıcaklık sensörünü temizleyiniz ve 
kurulayınız. Bulaşık makinesinde yıkanmaya uygundur.

Bilgi: Kabı silikon yama ile birlikte deterjanlı su içinde 
uzun süre bekletmeyiniz.

Sıcaklık sensörünün penceresi

Sensör penceresi daima temiz ve kuru olmalıdır. 
Aşağıdaki işlemleri uygulayınız:

▯ Düzenli olarak kirleri ve sıçrayan yağları 
temizleyiniz.

▯ Temizlik için yumuşak bir bez ve pamuklu çubuk ve 
pencere temizleme deterjanı kullanınız.

Bilgiler

– Aşındırıcı süngerler ve aşındırıcı fırçalar gibi 
çizecek temizleme maddeleri ve temizleme sütleri 
kullanmayınız.

– Sensör penceresine parmaklarınızla dokunmayınız. 
Kirlenebilir veya çizilebilir.
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Pilin değiştirilmesi
Sembol basılı tutulduğunda sıcaklık sensörü yanmıyorsa 
pil boşalmıştır.

Pilin değiştirilmesi:

1 Sıcaklık sensörü gövde alt parçasının silikon 
kapağını çekiniz ve her iki cıvatayı bir tornavida ile 
çıkarınız.

2 Sıcaklık sensörünün kilidini açınız. Pili gövde alt 
parçasından çıkarınız ve yeni bir pille değiştiriniz 
(bu sırada pil kutuplarının doğru biçimde 
hizalanmasına dikkat ediniz).

Dikkat!
Pili çıkartmak için metal nesneler kullanmayınız. Pil 
bağlantı noktalarına dokunmayınız.

3 Sıcaklık sensörünün kilidini kapatınız (kilitteki cıvata 
açıklıkları, gövde alt parçasındaki boşluklarla 
örtüşmelidir). Cıvataları bir tornavida ile sökünüz.

4 Silikon kapağı yeniden sıcaklık sensörünün gövde 
alt parçasına takınız.

Bilgi: Uzun bir çalışma süresini garanti etmek için 
sadece CR2032 tipinde yüksek kaliteli piller kullanınız.

Uygunluk beyanı
Gaggenau Hausgeräte GmbH, kablosuz sıcaklık 
sensörü fonksiyonuna sahip cihazın, 2014/53/EU 
yönergesinin temel gerekliliklerine ve diğer kurallarına 
uygun olduğunu taahhüt eder.

Daha ayrıntılı bir RED uygunluk beyanını internette 
www.gaggenau.com altında bulunan, cihazınızın ürün 
sayfasındaki ek dokümanlarda bulabilirsiniz.

Logolar ve Bluetooth® markası müseccel markalardır ve 
Bluetooth SIG, Inc. şirketine aittir, bu markaların 
Gaggenau Hausgeräte GmbH tarafından her kullanımı 
lisans sözleşmesi kapsamındadır. Tüm diğer markalar ve 
marka adları, ilgili firmaların mülkiyetindedir.
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ÜPişirme sensörü modu

Pişi rme sensörü moduPişirme sensörü işlemleri basit pişirme sağlar ve 
olağanüstü pişirme sonuçları elde etmenizi garantiler.

Kablosuz pişirme sensörü sürekli olarak pişirme kabı 
sıcaklığını kontrol eder. Böylece pişirme gücü sürekli 
olarak ayarlanır ve doğru sıcaklıkta tutulur, burada amaç 
yemeğin fazla pişirilmesini engellemek mükemmel 
pişirme sonuçları elde edebilmenizi sağlamaktır.

Seçilen sıcaklığa ulaşıldığında yemeği ekleyebilirsiniz. 
Sizin pişirme kademesini değiştirmenize gerek 
kalmadan sıcaklık sabit tutulur.

Pişirme sensörü modu, bir kablosuz pişirme sensörü 
mevcutsa tüm ocak yüzeyinde kullanılabilir.

Kablosuz pişirme sensörü sürekli olarak pişirme kabı 
sıcaklığını hakkındaki bilgileri kumanda bölümüne iletir.

Ocak kablosuz bir pişirme sensörüne sahiptir. 
Gerektiğinde daha sonradan piyasadan, teknik müşteri 
hizmetlerinden veya çevrimiçi mağazamızdan bu ürünleri 
temin edilebilirsiniz. Eşzamanlı olarak azami üç pişirme 
sensörü kullanabilirsiniz.

Bilgi: Bu ürünü CA060300 referans numarası ile sipariş 
edebilirsiniz. 

Pişirme sensörü hakkındaki bilgiler için bkz. bölüm 
~  "Kablosuz sıcaklık sensörü"

Pişirme sensörü ile pişirme işlemleri
Pişirme sensörü modu ile her yemek için en uygun 
pişirme türünü seçmek mümkündür.

Tablo, kullanılabilir farklı pişirme işlemlerini gösterir:

Pişirme işlemleri Sıcaklık Pişirme kabı Şunun için uygundur

Sıcak tutma, ısıtma 70 °C Örneğin Punç, Gulaş

Sütte haşlama 85 °C Örneğin Pannacotta, Sütlaç

Suda haşlama 90°C Örneğin Pirinç, Kinoa

Pişirme 100 °C Örneğin Makarna, Gnocchi, 
Sebze

Düdüklü tencerede pişirme 115 °C Örneğin ev yapımı haşlamalar, 
baklagiller

Düşük sıcaklıkla kızartma * 160 °C Örneğin çörek, lokma

Orta sıcaklıkla kızartma * 170°C Örneğin panelenmiş balık, balık 
köftesi

Yüksek sıcaklıkla kızartma * 180°C Örneğin Patates kızartması, don-
durulmuş

*Kapak takılı iken yağın ısıtılması ve kapaksız kızartma.
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Avantajları

▯ Ocak gözü ancak sıcaklığı korumak gerekli 
olduğunda ısıtır. Bu sayede enerji tasarrufu yapılır.

▯ Sıcaklık sürekli olarak tutulur. Böylece yemeklerin 
taşması engellenmiş olur. Ayrıca sıcaklık 
kademesini de değiştiremezsiniz.

▯ Pişirme sensörü modu, yemeği eklemek için yağ 
veya su optimum sıcaklığa ulaştığında bu konuda 
bilgi verir (başlangıçta eklenen yemekler için bkz. 
İstisnalar).

Bilgiler

– Düz ve kalın zeminli tencereler ve tavalar kullanınız. 
İnce zeminli veya deforme olmuş tencereler ve 
tavalar kullanmayınız.

– Tencereyi doldururken içeriğin pişirme sensörü 
silikon yamasını örtecek kadar yüksek olmasına 
dikkat ediniz.

– Pişirme işlemi sırasında pişirme sensörünü 
tencereden çıkartmayınız.

– Pişirme sonrasında pişirme sensörünü tencereden 
çıkartınız. Dikkat, pişirme sensörü çok sıcak olabilir.

Pişirme sensörü modu ile pişirmek 
için ipuçları

▯ Sıcak tutma/ısıtma: Porsiyonlar halindeki derin 
dondurulmuş ürünler, örneğin ıspanak. Derin 
dondurulmuş ürün pişirme kabına yerleştirilmelidir. 
Üretici tarafından belirtilen miktarda su ekleyiniz. 
Kabın ağzını bir kapak ile kapatınız. Tabloda 
önerilen sıcaklığı seçiniz.

▯ Suyunu çektirme: Bu pişirme işlemi düşük 
sıcaklıklarda pişirme, sosları ve tencere yemeklerini 
yoğunlaştırma ve süt ile pişirme için uygundur. 
İstenen yemeğe bağlı olarak tabloda önerilen 
sıcaklığı seçiniz.

▯ Haşlama: Bu pişirme işlemi kapak kapalıyken 
pişirme kabı taşmadan su ile pişirmeye olanak 
sağlar. Bu sıcaklık kontrolü sayesinde etkin biçimde 
haşlama yapılabilir. Tabloda önerilen sıcaklığı 
seçiniz.

▯ Düdüklü tencerede pişirme: Üreticinin önerilerine 
dikkat ediniz. Sinyal sesinden sonra önerilen süre 
boyunca pişirmeye devam ediniz. Tabloda önerilen 
sıcaklığı seçiniz.

▯ Kızartma: Yağı ısıtırken kapağı kapatmanız önerilir. 
Sinyal sesinden sonra kapağı kaldırınız ve yiyeceği 
yerleştiriniz. İstediğiniz yemeğe bağlı olarak tabloda 
bu yemek için önerilen sıcaklığı seçiniz.

Bilgiler

– Kızartma fonksiyonunu kullandığınız durumlar 
dışında her zaman tencerenin kapağını kapatınız.

– Hiçbir sinyal yoksa tencere üzerinde bir kapak 
bulunduğundan emin olunuz. Tencere üzerinde bir 
kapak varsa, cihaz maksimum güce ulaşmış veya 
Enerji yönetimi ayarı etkinleştirilmiş olabilir. 
Seçilen sıcaklığa ulaşmak için gereken zaman 
bundan etkilenecektir. Diğer kapların güç 
kademelerini kapatınız veya düşürünüz. Bkz. Bölüm 
~  "Temel ayarlar"

– Yağı asla gözetimsiz ısıtmayınız. Kızartma için uygun 
yağ kullanınız. Bitkisel yağ ile hayvansal yağ gibi 
sıcakken köpürebilen kızartma yağlarını birbiriyle 
karıştırmayınız.

– Pişirme sonucu memnun edici değilse, örneğin 
patates haşlama sırasında, bir sonraki pişirmede 
daha fazla su kullanınız. Ancak önerilen sıcaklık 
kademesini değiştirmeyiniz.

Kaynama noktasının ayarlanması
Suyun kaynamaya başlama noktası oturduğunuz şehrin 
denizden yüksekliğine bağlıdır. Eğer su çok güçlü ya da 
çok zayıf kaynıyorsa, kaynama noktasını 
ayarlayabilirsiniz. Aşağıdaki işlemleri uygulayınız:

▯ t sensör alanına dokununuz ve Pişirme sensörü 
kalibrasyonu temel ayarını seçiniz.

▯ Temel ayar standart olarak 200-400 m değerine 
ayarlanmıştır. Oturduğunuz yerin deniz seviyesinden 
yüksekliği 200 ile 400 metre arasında ise kaynama 
noktasını ayarlamanıza gerek yoktur. Aksi takdirde 
oturduğunuz şehrin deniz seviyesinden yüksekliğine 
uygun olan ayarı seçiniz.

Bilgi: 100 ºC sıcaklık kademesi, su çok güçlü biçimde 
kaynamasa bile etkin bir kaynatma için yeterlidir.Ancak 
kaynama noktası değiştirilebilir.Örneğin daha güçlü bir 
kaynama isteniyorsa daha düşük bir rakım değeri 
seçilebilir.
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Şu şekilde ayar yapılır

1 Pişirme sensörünü tencereye sabitleyiniz, bkz. 
bölüm 

2 Yeterince sıvı bulunan pişirme kabı ilgili pişirme 
alanına koyulmalı ve her zaman bir kapak ile 
kapatılmalıdır. Bkz. Alt bölüm ~  "Kablosuz sıcaklık 
sensörünün takılması".

3 Kabın ocak gözü göstergesine dokununuz.

4 Sembole i dokununuz.

5 Parmağınızı yukarı doğru, ilgili sembole ¨ gelene 
kadar sürükleyiniz. Ardından seçimi onaylamak için 
sembole G dokununuz.

6 Ekranda gösterilen şekilde kablosuz pişirme 
sensörünün sembolüne ¨ dokununuz.

7 Sıcaklık kademesini seçiniz.
Pişirme sensörü modunu etkinleştiriniz.
Ocak gözünün yanındaki sıcaklık sembolü “ artan 
şekilde seçilen sıcaklığa ulaşılana kadar yanar, 
ardından bir sinyal sesi duyulur ve sıcaklık sembolü 
söner.

8 Sinyal sesinden sonra kapağı kaldırınız ve yiyeceği 
yerleştiriniz. Pişirme sırasında kapağı kapalı 
tutunuz.

Yararlı bilgi: Sıcaklığın daha hassas biçimde 
ayarlanması gerekiyorsa 1 °C ila 5 °C arttırmak veya 
azaltmak mümkündür. Bunun için seçilen sıcaklığa 
dokununuz ve ardından % sembolüne temas ediniz.

Ardından istediğiniz sıcaklığı seçiniz ve G sembolü ile 
onaylayınız, ya da iptal etmek ve menüden çıkmak için ' 
sembolüne dokununuz.

Devre dışı bırakılması

1 Sıcaklık kademesine dokununuz.

2 Sembole i dokununuz ve ayar alanından başka bir 
pişirme kabı modu seçiniz.

3 Seçimi onaylamak için sembole G dokununuz.

Pişirme sensörü modunun etkinliği kaldırıldı.
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Önerilen yemekler
Aşağıdaki tablo yemek seçimlerini gösterir ve gıdalara 
göre sıralanmıştır. Sıcaklık ve pişirme süresi, yiyeceğin 
miktarına, durumuna ve kalitesine bağlıdır.

Et Sıcaklık Süre (dak.)

Suyunu çektirme
Sosis 1 90 °C 10 - 20

Pişirme
Köfte 1 100 °C 20 - 30
Tavuk çorbası 1 100 °C 60 - 90
Biftek parçası 1 100 °C 60 - 90

Düdüklü tencerede pişirme
Düdüklü tencerede tavuk çorbası 2 115 °C 15 - 25
Düdüklü tencerede biftek parçası 2 115 °C 15 - 25

Kızartma
Tavuk parçaları kızartma 3 170 °C 10 - 15
Köfte kızartma 3 170 °C 10 - 15
1 Kapak kapalı olarak ısıtınız ve pişiriniz. Yemeği sinyal sesinden sonra ekleyiniz.
2 Yemeği başlarken ekleyiniz.
3 Yağı ısıtırken kapağı kapatınız. Arka arkaya ve kapaksız kızartınız.

Balık Sıcaklık Süre (dak.)

Suyunu çektirme
Sotelenmiş balık 1 90 °C 15 - 20

Kızartma
Mayalı hamurda balık kızartma 2 170 °C 10 - 15
Panelenmiş balık kızartma 2 170 °C 10 - 15
1 Kapak kapalı olarak ısıtınız ve pişiriniz. Yemeği sinyal sesinden sonra ekleyiniz.
2 Yağı ısıtırken kapağı kapatınız. Arka arkaya ve kapaksız kızartınız.

Yumurtalı yemekler Sıcaklık Süre (dak.)

Pişirme
Haşlanmış yumurta 1 100 °C 5 - 10
1 Yemeği başlarken ekleyiniz.
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Sebze ve baklagiller Sıcaklık Süre (dak.)

Pişirme
Brokoli 1 100 °C 10 - 20
Karnabahar 1 100 °C 10 - 20
Ispanak 1 100 °C 5 - 10
Brüksel lahanası 1 100 °C 30 - 40
Yeşil fasulye 1 100 °C 15 - 30
Nohut 2 100 °C 60 - 90
Bezelye 1 100 °C 15 - 20
Mercimek 2 100 °C 45 - 60

Düdüklü tencerede pişirme
Düdüklü tencerede sebze 2 115 °C 3 - 6
Düdüklü tencerede nohut2 115 °C 25 - 35
Düdüklü tencerede beyaz fasulye 2 115 °C 25 - 35
Düdüklü tencerede mercimek 2 115 °C 10 - 20

Kızartma
Panelenmiş sebze kızartma 3 170 °C 4 - 8
Mayalı hamurda sebze kızartma 3 170 °C 4 - 8
Panelenmiş mantar kızartma 3 170 °C 4 - 8
Mayalı hamurda mantar kızartma 3 170 °C 4 - 8
1 Kapak kapalı olarak ısıtınız ve pişiriniz. Yemeği sinyal sesinden sonra ekleyiniz.
2 Yemeği başlarken ekleyiniz.
3 Yağı ısıtırken kapağı kapatınız. Arka arkaya ve kapaksız kızartınız.

Patates Sıcaklık Süre (dak.)

Suyunu çektirme
Patates köftesi pişirme1 85 °C 30 - 40

Pişirme
Gnocchi 1 100 °C 3 - 6
Patates haşlama  2 100 °C 30 - 45
Tatlı patates haşlama2 100 °C 30 - 45

Düdüklü tencerede pişirme
Düdüklü tencerede patates2 115 °C 10 - 20
Düdüklü tencerede tatlı patates2 115 °C 10 - 20

Kızartma
Baharatlı sos ile patates3 160 °C 8 - 12
1 Kapak kapalı olarak ısıtınız ve pişiriniz. Yemeği sinyal sesinden sonra ekleyiniz.
2 Yemeği başlarken ekleyiniz.
3 Yağı ısıtırken kapağı kapatınız. Arka arkaya ve kapaksız kızartınız.
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Hamur işleri ve tahıl gevreği Sıcaklık Süre (dak.)

Suyunu çektirme
İrmik tatlısı3 85 °C 5 - 10
Önceden haşlanmış pirinç1 90 °C 25 - 35
Esmer pirinç2 90 °C 45 - 55
Egzotik pirinç (örn. Basmati, Tay)2 90 °C 8 - 12
Yabani pirinç2 90 °C 20 - 30
Kinoa1 90 °C 10 - 12
Mısır lapası3 85 °C 3 - 8

Pişirme
Sert buğdaylı makarna3 100 °C 7 - 10
Taze makarna3 100 °C 3 - 5
Kepekli makarna3 100 °C 7 - 10
Sert buğdaylı makarna, doldurulmuş3 100 °C 15 - 20
Taze makarna, doldurulmuş3 100 °C 5 - 8

Düdüklü tencerede pişirme
Düdüklü tencerede pirinç2 115 °C 6 - 8
Düdüklü tencerede esmer pirinç2 115 °C 12 - 18
1 Kapak kapalı olarak ısıtınız ve pişiriniz. Yemeği sinyal sesinden sonra ekleyiniz.
2 Yemeği başlarken ekleyiniz.
3 Sürekli olarak karıştırınız.

Çorbalar Sıcaklık Süre (dak.)

Suyunu çektirme
Hazır kremalı çorbalar2 90 °C 10 - 15

Pişirme
Ev yapımı haşlamalar1 100 °C 60 - 90
Hazır çorbalar2 100 °C 5 - 10

Düdüklü tencerede pişirme
Düdüklü tencerede ev yapımı haşlama1 115 °C 20 - 30
1 Yemeği başlarken ekleyiniz.
2 Sürekli olarak karıştırınız.

Tatlı Sıcaklık Süre (dak.)

Suyunu çektirme
Sütlaç3 85 °C 40 - 50
Yulaf lapası3 85 °C 10 - 15
Çikolatalı puding3 85 °C 3 - 5

Pişirme
Komposto1 100 °C 15 - 25

Kızartma
Berlin tatlısı kızartma2 160 °C 5 - 10
Donut kızartma2 160 °C 5 - 10
Buñuelos kızartma2 160 °C 5 - 10
1 yemek başlangıçta eklenir.
2 Yağı ısıtırken kapağı kapatınız. Arka arkaya ve kapaksız kızartınız.
3 Sürekli olarak karıştırınız.
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Dondurulmuş ürünler Sıcaklık Süre (dak.)

Sıcak tutma, ısıtma
Kremalı soslu sebze4 70 °C 15 - 20
Et suyu buz çözme2 70 °C 15 - 25

Pişirme
Yeşil fasulye, dondurulmuş 1 100 °C 15 - 30

Kızartma
Patates kızartma3 180 °C 4 - 8
1 Kapak kapalı olarak ısıtınız ve pişiriniz. Yemeği sinyal sesinden sonra ekleyiniz.
2 Yemeği başlarken ekleyiniz.
3 Yağı ısıtırken kapağı kapatınız. Arka arkaya ve kapaksız kızartınız.
4 Sürekli olarak karıştırınız.

Diğer Sıcaklık Süre (dak.)

Sıcak tutma, ısıtma
Gulaş çorbası ısıtma 1 70 °C 10 - 20
Sıcak şarap ısıtma 1 70 °C 5 - 15

Suyunu çektirme
Süt ısıtma 1 85 °C 3 - 10
1 Yemeği başlarken ekleyiniz.
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‰ Bir pişirme kabı için dinamik pişirme

Bir pişirme kabı için dinamik pişirmeBir pişirme kabı ilgili pişirme alanına koyulmuşsa, bu 
fonksiyon ile ön ayarlı güç kademeleri görüntülenebilir.

Bu sayede pişirme kabını biraz öne veya arkaya 
kaydırarak ilgili güç kademesini, pişirme işlemi sırasında 
değiştirebilirsiniz.

Ön ayarlı güç kademeleri: ò.ó, ð.ó, î.ó, ì.ó ve ê.ó.

Ön ayarlı güç kademelerinin değiştirilmesi için bkz. 
bölüm ~  "Temel ayarlar".

Bilgiler

– Ayar alanında bu fonksiyon kullanılamıyorsa bunun 
nedeni pişirme kabının çok büyük olması olabilir. 
Daha küçük bir pişirme kabı kullanınız.

– Güç kademesi seçilirken etkinleşmiyorsa bunun 
sebebi muhtemelen cihazın maksimum güç çekişine 
ulaşılmış olmasıdır. Bkz. Enerji yönetimi ayarı, 
bölüm ~  "Temel ayarlar".

– Pişirme kabının büyüklüğü ve konumlandırılmasıyla 
ilgili ayrıntılı bilgiler için bkz. Bölüm 
~  "İndüksiyonla yemek pişirme".

Etkinleştirme
Kabı ilgili pişirme alanına koyunuz.

1 Kabın ocak gözü göstergesine dokununuz.

2 Sembole i dokununuz.

3 Parmağınızı aşağı doğru, ilgili sembole Ð gelene 
kadar sürükleyiniz. Ardından seçimi onaylamak için 
sembole G dokununuz.

Fonksiyon etkinleştirildi.

4 İstenen güç kademesi ayarlanana kadar kabı ilgili 
pişirme alanında hareket ettiriniz. Ocak gözü 
göstergesinde seçilen güç kademesi görünür.

Güç kademesinin değiştirilmesi

Pişirme kademeleri pişirme işlemi sırasında 
değiştirilebilir. Programlama alanında başka bir güç 
kademesi seçmek için değiştirilecek olan güç 
kademesinin olduğu alana dokununuz.

Bilgi: Fonksiyon devre dışı kalırsa güç kademeleri 
önceden ayarlanan değerlerine geri döner

Devre dışı bırakılması

1 Güç kademesine dokununuz.

2 Sembole i dokununuz ve ayar alanından başka bir 
pişirme kabı modu seçiniz.

3 Seçimi onaylamak için sembole G dokununuz.

Fonksiyon etkinliği kaldırılmıştır. Önceden seçilmiş güç 
kademesi aynı kalır.
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‹Teppanyaki modu

Teppanyaki moduBu mod ile Teppanyaki yüzeyini iki yarım parçaya 
bölebilirsiniz: Atanan pişirme kademesine sahip sıcak 
alan ve atanan pişirme kademesi olmayan bir alan.

Güç kademelerini pişirme işlemi sırasında 
değiştirebilirsiniz. 

Bilgi: Ayar alanında bu mod kullanılamıyorsa bunun 
nedeni pişirme kabının çok büyük olması olabilir. Daha 
küçük bir pişirme kabı kullanınız.

Uygun pişirme kapları
Bu mod için optimum uygunlukta Teppanyaki'ler 
mevcuttur. Bunlar ek olarak yetkili satıcıdan, teknik 
müşteri hizmetlerimizden veya resmi web sitemiz 
üzerinden temin edilebilir. İlgili referans numarasını 
belirtiniz:

▯ GN232110 ızgara tablası ölçüsü 325 x 530 mm

▯ CA51300 ızgara tablası ölçüsü 265 x 415 mm

Etkinleştirme
Kap, yatay veya dikey konumda pişirme alanına 
koyulmalıdır.

1 Ocak gözü göstergesine dokununuz.

2 Sembole i dokununuz.

3 Parmağınızı yukarı doğru sürükleyiniz ve pişirme 
alanındaki Teppanyaki ızgarası için uygun sembolü 
seçiniz.

Bilgi: Sadece Teppanyaki ızgarasının büyüklüğüne 
ve pişirme alanındaki konumuna uygun semboller 
görünür.

Ardından seçimi onaylamak için sembole G 
dokununuz.

4 Ayar alanında istenen pişirme kademesini seçiniz.

Ekranda, bir ocak gözüne veya kabı etkileyen tüm alana 
yönelik seçilen güç kademesi ile birlikte Teppanyaki 
ızgarasının yönü gösterililir. Atanmış güç kademesi 
bulunmayan ocak gözünde, kalan ısı sembolü f görünür.

Mod etkinleştirildi.

Güç kademesinin değiştirilmesi

Güç kademesine ait alana dokununuz ve parmağınızla 
yukarı veya aşağı çekerek istediğiniz güç kademesine 
getiriniz. 

Bilgi: Teppanyaki yönü değişirse, ocak yüzeyinde yeni 
pozisyonuna uygun seçenek seçilmelidir.

Devre dışı bırakılması

1 Güç kademesine dokununuz.

2 Sembole i dokununuz ve ayar alanından başka bir 
pişirme kabı modu seçiniz.

3 Seçimi onaylamak için sembole G dokununuz.

Modun etkinliği kaldırıldı.

Sembol  Pozisyon

È Dikey konum, iki ocak gözü sıcak

À Dikey konum, alt ocak gözü sıcak

Á Dikey konum, üst ocak gözü sıcak

É Yatay konum, iki ocak gözü sıcak

Â Yatay konum, sağ ocak gözü sıcak

Ã Yatay konum, sol ocak gözü sıcak
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AÇocuk emniyeti

Çocuk emniyetiİstem dışı bir açılmayı önlemek için Çocuk emniyeti ile 
ocağı kilitleyebilirsiniz.

Bilgi: Bir ocak gözü açık ise, çocuk emniyetini devreye 
alamazsınız.

Etkinleştirme
Ocak açık olmalıdır.

Sembole ¯ yakl. 4 saniye dokununuz. Sembol 1 yanar.

Çocuk emniyeti devrede. Ocak kilitlenir.

Devre dışı bırakılması
Ocak açık olmalıdır.

Sembole 1 yakl. 4 saniye dokununuz. Sembol ¯ yanar.

Çocuk emniyeti devre dışıdır. Ocak blokajı kaldırıldı.

Otomatik çocuk emniyeti
Bu fonksiyon sayesinde pişirme tezgahı kapanınca 
çocuk emniyeti otomatik olarak devreye girer.

Açılması ve kapatılması

Otomatik çocuk emniyetini nasıl ayarlayacağınızı 
~  "Temel ayarlar" bölümünde öğrenebilirsiniz

Bilgi: Otomatik çocuk emniyetinin etkinliğini kaldırmak 
için 1 sembolüne yaklaşık 4 saniye süreyle basınız.

Š Duraklatma fonksiyonu

Duraklatma fonksiyonuMola fonksiyonu aktif olduğunda, dokunmatik ekranda 
seçilen ayarlar görünür. Ancak hiçbir güç kademesi 
kullanılmaz ve ayarlanan pişirme süreleri durur.

Çalar saat veya kısa süreli zamanlayıcı etkinleştirildiyse 
bunlar çalışmaya devam eder. Duraklatma fonksiyonu 
aktif olduğu sürece, alarm süresi değiştirilemez.

Blokajın ana şalter üzerinde hiçbir etkisi yoktur. Ocağı 
her zaman kapatabilirsiniz.

Etkinleştirme

H sembolüne dokununuz. Ocak, 30 dakika süreyle kilitli 
kalır. Şimdi ilgili ayarlar değiştirilmeden dokunmatik 
ekranın yüzeyi temizlenebilir.

Bilgi: Pişirme işlemine başlanmışsa ilgili fonksiyon 
çubuğunda H sembolü görünür.

Devre dışı bırakılması
30 dakika sonra ocak otomatik olarak kapanır.

30 dakika dolmadan önce fonksiyonu devre dışı 
bırakmak için önce I  sembolüne ve ardından onay için 
G sembolüne basınız.

Bilgi: Fonksiyon aktifken kabı pişirme alanına iterseniz 
tüm ayarlar kaybolabilir.

bOtomatik kapama sistemi

Otomatik kapama sistemiEğer bir ocak uzun süredir çalışıyorsa ve bir ayar 
değişikliği yapılmamışsa otomatik emniyet kapatması 
etkinleştirilir.

Pişirme alanı ısıtmayı keser. Ekranda bir uyarı görünür.

™ sembolüne basınız. Şimdi ocak gözü yeniden 
programlanabilir.

Otomatik emniyet kapatmasının ne zaman 
etkinleştirileceği, ayarlanan güç seviyesine (1 ile 10 saat 
arasında) göre belirlenir.
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QTemel ayarlar

Temel ayarlarCihazda çeşitli temel ayarlar mevcuttur. Bu ayarlar sizin 
kişisel ihtiyaçlarınıza uygun olarak uyarlanabilir.

--------

Ayarlar Tanım ve seçenekler

’ Parlaklık Dokunmatik ekranın parlaklığını değiştirebilirsiniz.

[ Başlangıç ekranı Ocak açıldığında marka logosunun gösterilip gösterilmemesini burada seçebilirsiniz.

" Sesler Cihazın hangi sinyal seslerini çalması gerektiğini seçebilirsiniz.

kW Enerji yönetimi Ocağın toplam gücünü sınırlayabilirsiniz ve yerel elektrik şebekesine göre uyarlayabilirsi-
niz.

¬ Profesyonel pişirme - güç sevi-
yeleri

Pişirme alanlarının ön ayarlı güç seviyelerini profesyonel pişirme modu için değiştirebilir-
siniz.

Ë Dinamik pişirme - güç seviyeleri Pişirme alanlarının ön ayarlı güç seviyelerini dinamik pişirme modu için değiştirebilirsiniz.

Ð Tekil dinamik pişirme - güç sevi-
yeleri

Pişirme alanlarının ön ayarlı güç seviyelerini bir pişirme kabının dinamik pişirme modu için 
değiştirebilirsiniz.

KAL Pişirme sensörü kalibrasyonu Kaynama noktasını ayarlamak için deniz seviyesinden olan yükseklik değerini ayarlayınız.

¨ Pişirme sensörü eşleştirme Kablosuz sıcaklık sensörü ve ocak arasında bir bağlantı kurunuz.

r Sıcaklık formatı Sıcaklık formatını değiştirebilirsiniz.

Œ Dil Ekran dilini değiştirebilirsiniz.

â Başlatma modu Ocağın başlatılacağı pişirme modunu seçiniz.

ä Cihaz numarası ve üretim tarihi Cihazınız ile ilgili bilgileri alabilirsiniz.

ã Otomatik geri yükleme Cihazınızın kapatıldıktan sonra ne kadar süre boyunca son kullanılan ayarları hatırlayaca-
ğını buradan ayarlayabilirsiniz.

| Ön ayarlar Tüm ayarları fabrika ayarlarına geri döndürebilirsiniz.

¯ Çocuk emniyeti Ocağı çocuk emniyeti ile kilitleyebilir ve çocukların izinsiz olarak kullanmasını engelleyebi-
lirsiniz.

} Havalandırma kontrolü Ocak üzerinden havalandırmanın kumandası için cihazları ev ağı üzerinden birbirine bağ-
lamalı ya da havalandırma ile ocak arasında doğrudan bir bağlantı oluşturmalısınız.

¯ Ev ağı Ocak otomatik olarak (WPS üzerinden) veya manuel olarak ev ağında oturum açabilir.
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Temel ayarlar hakkında
Tüm ocak gözlerinin etkinliği kaldırılmış olmalıdır.

1 Sembole t dokununuz. Ekranda Temel ayarlar 
menüsü görünür.

2 Ön ayarlı ayar Parlaklık'tır. Parmağınızla sağa veya 
sola çekerek başka bir ayar seçebilirsiniz.

3 Seçilen ayarı değiştirmek için sembole % 
dokununuz.

4 Seçilen ayarı değiştiriniz.

5 Seçimi onaylamak için ilgili sembole G dokununuz.
Ayarlar kaydedilir.
İptal etmek ve menüden çıkmak için ilgili sembole ' 
dokununuz.

Temel ayarlar menüsünden çıkış

Temel ayarlardan çıkmak için ana şalterdeki # 
sembolüne dokununuz.

oHome Connect

Home ConnectBu cihaz WLAN uyumludur, ayarlar bir mobil uç cihaz 
üzerinden cihaza gönderilebilir.

Cihaz ev ağına bağlı değilken, ağ bağlantısı olmayan bir 
ocak gibi çalışır. Ocak her zaman kumanda paneli 
üzerinden kumanda edilebilir.

Home Connect fonksiyonunun kullanılabilirliği, 
ülkenizdeki Home Connect hizmetlerinin 
kullanılabilirliğine bağlıdır. Home Connect hizmetleri 
tüm ülkelerde sunulmaz.Buna ilişkin diğer bilgileri 
www.home-connect.com altında bulabilirsiniz.

Bilgiler

– Ocaklar, gözetimsiz bir şekilde kullanılmamalıdır; 
pişirme işlemi her zaman gözetlenmelidir.

– Bu kullanım kılavuzundaki güvenlik uyarılarına 
uyunuz ve cihazı Home Connect uygulaması 
üzerinden kumanda ederken de bu kılavuzdaki 
kurallara uyduğunuzdan emin olunuz. Ayrıca 
Home Connect uygulamasının uyarılarına dikkat 
ediniz.~  "Önemli güvenlik uyarıları", Sayfa 5

– Home Connect uygulaması ile cihazınıza istediğiniz 
ayarları gönderebilirsiniz, bu ayarların cihaz 
üzerinde teyit edilmesi gerekir. Cihazın, kullanıcı 
başında değilken kumanda edilebilmesi mümkün 
değildir.

– Cihazın manüel kullanımı her zaman önceliklidir. Bu 
süre içinde Home Connect uygulaması üzerinden 
kullanım mümkün değildir.

Ev ağı ile bağlantı
Home Connect üzerinden ayarları yapmak için Home 
Connect uygulamasının mobil cihazınızda yüklenmiş ve 
kurulmuş olması gereklidir.

Bunun için Home Connect ile birlikte teslim edilen 
belgelere de dikkat edilmelidir.

Cihazlar aynı ev ağına bağlanmalıdır.

Home Connect uygulaması ayarlarının yapılması

Bilgi: İlgili işletim sisteminin güncel versiyonuna sahip 
mobil bir uç cihaz gereklidir.

1 Mobil uç cihazınızda App Store'u (Apple cihazları) 
veya Google Play Store'u (Android cihazlar) açınız. 

2 "Home Connect" arama terimini giriniz.

3 Home Connect uygulamasını seçiniz ve mobil uç 
cihazınıza yükleyiniz.

4 Uygulamayı başlatınız ve Home Connect erişiminizi 
ayarlayınız. Uygulama sizi oturum açma süreci 
boyunca yönlendirir. E-posta adresinizi ve şifrenizi 
not ediniz.
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Ev ağında otomatik olarak oturum açma

WPS fonksiyonlu bir yönlendiriciye ihtiyacınız olacaktır.

Yönlendirici erişimi gereklidir. Durum bu değilse "Ev 
ağında manuel olarak oturum açma" adımlarını izleyiniz.

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve Ev 
ağı seçeneğini seçiniz.

3 Home Connect ile bir bağlantı kurabilmek için 
gerekli ön koşullar gösterilir. Onay için G  
sembolüne basınız.

4 Otomatik (WPS) seçeneğini seçiniz ve seçimi 
onaylamak için G  sembolüne dokununuz.

5 2 dakika içinde, ekranda gösterildiği gibi, 
yönlendiricinin WPS tuşuna basınız.

6 Ocak ev ağına bağlandığında, buna dair bir mesaj 
görünür. G sembolü ile onaylayınız.

7 Ardından mobil cihazda Home Connect 
uygulamasını açınız ve ekrandaki talimatları 
izleyerek bağlantı kurunuz.

8 Uygulama ile bağlantı başarılı olduysa, buna dair bir 
mesaj gösterilir. Onaylamak için G sembolüne 
dokununuz.

Ekranda yeniden ev ağı bağlantısının bağlantı tipine ve 
bağlantı gücüne ilişkin verileri içeren temel ayarlar 
menüsü görünür. Ana menüye geri dönmek için ' 
sembolüne dokununuz veya Home Connect ayarlarına 
gitmek için Ev ağı ayarını seçiniz.

Ana görünümde Û sembolü görünür.

Bilgi: Bağlantı kurulamazsa asistanı yeniden başlatınız 
veya cihazı yeniden manuel olarak ev ağına kaydediniz.

Ev ağında manüel olarak oturum açma

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve Ev 
ağı seçeneğini seçiniz.
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3 Home Connect ile bir bağlantı kurabilmek için 
gerekli ön koşullar gösterilir. Onay için G  
sembolüne basınız.

4 Manuel seçeneğini seçiniz ve G  sembolüyle 
onaylayınız.

5 Ekranda, mobil cihazın ağ ayarlarını açmanizi 
isteyen bir ileti gösterilir. Onay için G  sembolüne 
basınız.

6 5 dakika içinde mobil cihaz "HomeConnect" SSID'si 
ve "HomeConnect" parolasıyla oturum açmalıdır.

7 Ardından mobil cihazda Home Connect 
uygulamasını açınız.

8 Ocak ev ağına bağlandığında, buna dair bir mesaj 
görünür. G sembolü ile onaylayınız.

9 Ardından mobil cihazda Home Connect 
uygulamasını açınız ve ekrandaki talimatları 
izleyerek bağlantı kurunuz.

10 Uygulama ile bağlantı başarılı olduysa, buna dair bir 
mesaj gösterilir. Onaylamak için G sembolüne 
dokununuz.

Ekranda yeniden ev ağı bağlantısının bağlantı tipine ve 
bağlantı gücüne ilişkin verileri içeren temel ayarlar 
menüsü görünür. Ana menüye geri dönmek için ' 
sembolüne dokununuz veya Home Connect ayarlarına 
gitmek için Ev ağı ayarını seçiniz.

Ana görünümde Û sembolü görünür.

Bilgi: Bağlantı kurulamazsa asistanı yeniden başlatınız 
veya cihazı yeniden manuel olarak ev ağına kaydediniz.
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Home Connect ayarları
Home Connect uygulamasını istediğiniz zaman 
ihtiyaçlarınıza göre uyarlayabilirsiniz.

Ağ ve cihaz bilgilerini görüntülemek için, ocağına ilişkin 
temel ayarlar bölümünde Home Connect ayarlarına 
gidiniz.

Bilgi: Ev ağı ile henüz bağlantı kurulmadıysa sadece 
Bağlantı ayarı gösterilir. Tüm diğer ayarlar sadece ev ağı 
ile önceden bağlantı oluşturulmuşsa gösterilir.

WLAN sembolleri

Ana kumanda bölümündeki WLAN göstergesi bağlantı 
durumuna ve Home Connect sunucularının 
kullanılabilirliğine göre değişir.

Ayarlar Açıklama

Ö Bağlantı WLAN ağının açılmasını ve kapatılmasını sağlar.

Î Uygulama ile bağlayınız Bağlantı bir veya daha fazla Home Connect hesabı ile oluşturulabilir.

} Uygulama üzerinden ayarlar Ocak ayarlarının gönderilmesinin mümkün olmasını ayarlayabilirsiniz.

‡ Ağ ayarlarının silinmesi Tüm ağ ayarlarının cihazdan silinmesi

Sembol Açıklama

Û Ev ağı mevcut ve uygulamadaki ayarlar etkinleşti-
rildi

Ö Ev ağı mevcut ve uygulamadaki ayarlar devre dışı 
bırakıldı

î Home Connect sunucusuna bağlantı yok ve uygu-
lamadaki ayarlar etkinleştirildi

ï Home Connect sunucusuna bağlantı yok ve uygu-
lamadaki ayarlar devre dışı bırakıldı

Ü WLAN bağlantısı yok ve uygulamadaki ayarlar 
etkinleştirildi

Ý WLAN bağlantısı yok ve uygulamadaki ayarlar 
devre dışı bırakıldı

Ù Uzaktan bakım yürütüldü ve WLAN bağlantısı 
mevcut

Ú Uzaktan bakım yürütüldü ve WLAN bağlantısı yok
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WLAN'ın devre dışı bırakılması

WLAN etkinleştirilmişse, Home Connect fonksiyonları 
kullanılabilir.

Bilgi: Ağa bağlı hazır olma durumunda cihaz maks. 2 W 
güç gerektirir.

WLAN etkinliğini kaldırmak için aşağıdaki adımları 
uygulayınız:

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve Ev 
ağı seçeneğini seçiniz.

3 Bağlantı seçeneğini seçiniz.

4 Bağlanmadı seçeneğini seçiniz.

WLAN devre dışıdır ve kumanda panelindeki Û 
sembolü kaybolur.

Ev ağından ayrılması

Ocağınızın ağ bağlantısını ne zaman isterseniz 
kesebilirsiniz.

Bilgi: Ocağınızın ağ bağlantısı kesildiğinde, Home 
Connect üzerinden kumanda edilmesi mümkün değildir.

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve Ev 
ağı seçeneğini seçiniz.

3 Ağ ayarlarının silinmesi seçeneğini seçiniz.

4 Seçimi onaylamak için sembole G dokununuz.

Cihazın ev ağı bağlantısı kesilmiştir ve kumanda 
panelindeki Û sembolü kaybolur.

Bilgi: Cihazı fabrika ayarlarına sıfırladığınızda da ağ 
bağlantısı silinir.

Ev ağı ile bağlantı

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve Ev 
ağı seçeneğini seçiniz.

3 Bağlantı seçeneğini seçiniz.

4 "Ev ağında manuel olarak oturum açma" veya "Ev 
ağında otomatik olarak oturum açma" 
bölümlerindeki talimatları takip ediniz.

Uygulama ile bağlantı kur

Mobil cihazınızda Home Connect uygulaması kurulu ise, 
uygulama ile ocak arasında bağlantı kurabilirsiniz.

Ocağa birden çok mobil cihaz bağlayabilirsiniz.

Bilgiler

– Cihaz ev ağına bağlı olmalıdır.

– Home Connect uygulaması mobil cihazda açılmış ve 
konfigüre edilmiş olmalıdır.

– Doğrudan bir aspiratör bağlantısı varsa, önce ocağı 
ev ağından ayırınız ve bağlantıyı yeniden başlatınız.

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve Ev 
ağı seçeneğini seçiniz.

3 Uygulama ile bağlayınız seçeneğine dokununuz.

Ocağa başka bir Home Connect hesabı da bağlanabilir. 
Bunun için Uygulama ile bağlayınız seçeneğine 
dokununuz.

4 Bağlantı işlemini tamamlamak için uygulamadaki 
talimatları izleyiniz.
43



tr       Home Connect
Uygulama üzerinden ayarlar

Home Connect uygulaması ile ocağınızın temel 
ayarlarına rahatlıkla erişim sağlayabilir ve ocak gözlerine 
ilişkin ayarları ocağa gönderebilirsiniz.

Bilgiler

– Cihazın manüel kullanımı her zaman önceliklidir. 
Cihaz üzerinden kumanda edildiğinde Home 
Connect uygulaması üzerinden kumanda etmek 
olanaksızdır.

– Ayarların aktarılması standart olarak etkinleştirilir.

– Ayar aktarımı fonksiyonu devre dışı bırakılmışsa, 
Home Connect uygulamasında sadece ocakların 
çalışma durumları görüntülenir.

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve Ev 
ağı seçeneğini seçiniz.

3 Uygulama üzerinden ayarlar seçeneğine 
dokununuz.

4 Aktarımı etkinleştirmek için Evet seçeneğine, 
aktarım etkinliğini kaldırmak için Hayır seçeneğine 
dokununuz.

Pişirme ayarlarını onaylama

Ayarlar bir ocak gözüne aktarıldığı anda ocak 
dokunmatik ekranı üzerinde bir onay mesajı gösterilir.

Yazılım güncellemesi
Yazılım güncellemesi fonksiyonu ile, ocağınızın yazılımı 
güncellenir (örneğin optimizasyon, hata giderme, 
güvenlik ilişkili güncellemeler). Uygulamayı kullanmak 
için ön koşul, Home Connect kullanıcısı olarak 
kaydolmanız, mobil cihazınıza uygulamayı kurmanız ve 
Home Connect sunucusu ile bağlantı kurmanızdır.

Bir yazılım güncellemesi mevcut olduğunda, bu durum 
size Home Connect uygulaması üzerinden bildirilir. 
Yazılım güncellemesini uygulama veya ocak üzerinden 
başlatabilirsiniz. Bunun için dokunmatik ekrandaki 
uyarılara dikkat ediniz.

İndirme başarıyla tamamlandıktan sonra, yerel ağ 
bağlantısı varsa, Home Connect uygulaması kurulumunu 
başlatabilirsiniz.

Kurulum başarıyla tamamlandıktan sonra Home Connect 
uygulaması gerekli bilgileri gönderir.

Bilgiler

– İndirme işlemleri sırasında ocağınızı kullanmaya 
devam edebilirsiniz.

– Uygulamadaki kişisel ayarlarınıza bağlı olarak olarak 
yazılım güncellemesi otomatik olarak da indirilebilir.

– Güvenlikle ilgili bir güncelleme mevcut olduğunda 
güncellemenin mümkün olan en kısa sürede 
kurulması önerilir.

Uzaktan teşhis
Arıza halinde Müşteri Hizmetleri uzaktan teşhis 
hizmetiyle cihazınıza erişebilir.

Müşteri Hizmetleri'yle iletişime geçiniz ve cihazınızın 
Home Connect sunucusuyla bağlantıda olduğundan ve 
uzaktan teşhis hizmetinin ülkenizde mevcut olduğundan 
emin olunuz.

Bilgi: Ayrıntılı bilgi ve uzaktan teşhis hizmetinin 
ülkenizdeki kullanılabilirliği için ülkenizin Home Connect 
web sitesindeki Yardım  & Destek alanını ziyaret ediniz: 
www.home-connect.com
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Veri güvenliğine dair uyarılar
Cihazınızın internete bağlı bir WLAN ağına ilk defa 
bağlanmasıyla birlikte cihazınız aşağıdaki 
kategorilerdeki verileri Home COnnect sunucusuna 
aktarır (ilk kayıt):

▯ Benzersiz cihaz tanıtıcısı (cihaz anahtarlarından ve 
monte edilen WiFi iletişim modülünün MAC 
adresinden oluşur).

▯ WiFi iletişim modülünün güvenlik sertifikası 
(bağlantının bilişim tekniği açısından güvencesi 
için).

▯ Ev cihazınızın güncel yazılım ve donanım 
versiyonları.

▯ Fabrika ayarlarına olası bir geri alma durumuna dair 
bilgiler.

İlk kayıt ile Home Connect fonksiyonlarının kullanımı için 
hazırlık yapılmış olur ve bu kayıt ancak Home Connect 
fonksiyonlarını ilk defa kullanmak istediğiniz anda 
gerekli olacaktır.

Bilgi: Home Connect fonksiyonlarının sadece Home 
Connect uygulamasıyla bağlantılı olarak 
kullanılabileceğine dikkat ediniz. Veri güvenliğine ilişkin 
bilgiler Home Connect uygulaması içinden 
çağırabilirsiniz.

Uygunluk beyanı
Gaggenau Hausgeräte GmbH, Home Connect 
fonksiyonuna sahip cihazın 2014/53/EU yönergesinin 
temel gerekliliklerine ve diğer ilgili kurallarına uygun 
olduğunu taahhüt eder.

Daha ayrıntılı bir RED uygunluk beyanını internette 
www.gaggenau.com altında bulunan, cihazınızın ürün 
sayfasındaki ek dokümanlarda bulabilirsiniz.

2,4 GHz bant: 100 mW maks. 
5 GHz bant: 100 mW maks.

eHavalandırma kumandası

Havalandırma kumandasıBu cihazı uygun bir davlumbaz ile bağlayabilir ve bu 
sayede üst kapağın fonksiyonlarını ocağınız üzerinden 
kumanda edebilirsiniz. 

Cihazları birbirine bağlamak için farklı olanaklar 
mevcuttur:

Home Connect

Her iki cihaz da Home Connect ile uyumlu ise Home 
Connect uygulaması üzerinden bağlantı mümkündür.

Bunun için Home Connect ile birlikte teslim edilen 
belgelere de dikkat edilmelidir.

Cihazın doğrudan bağlanması

Cihaz doğrudan bir davlumbaz ile bağlandığında, ev 
ağına bağlanması artık mümkün olmaz. Cihaz bu 
durumda ağ bağlantısı olmayan bir ocak gibi çalışır. 
Ocak her zaman kumanda paneli üzerinden kumanda 
edilebilir.

y
BE BG CZ DK DE EE IE EL
ES FR HR IT CY LV LT LU
HU MT NL AT PL PT RO SI
SK FI SE UK NO CH TR

5 GHz WLAN (Wi-Fi): Sadece kapalı alanlarda kullanıma 
uygundur
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Cihazların ev ağı üzerinden bağlanması

Cihazlar ev ağı üzerinden birbiriyle bağlanmışsa, ocak 
için hem Home Connect uygulaması hem de davlumbaz 
kullanılabilir.

Bilgiler

– Davlumbazınızın kullanım kılavuzundaki güvenlik 
uyarılarına uyunuz ve cihazı, ocağa bağlı davlumbaz 
kumandası üzerinden kullandığınızda da bunlara 
uyulduğundan emin olunuz.~  "Önemli güvenlik 
uyarıları", Sayfa 5

– Davlumbazın manuel kullanımı her zaman 
önceliklidir. Bu süre içinde ocağa bağlı davlumbaz 
kumandası mümkün değildir.

– Ağa bağlanmış şekilde çalışmaya hazır 
durumdayken cihazınız maksimum 2 W güç 
gerektirir.

Ayarlama
Ocak ile davlumbaz arasında bağlantı kurulabilmesi için 
ocağın açık olması gerekir.

Doğrudan bağlantı

Aspiratörün kapalı durumda olduğundan emin olunuz.

Bunun için aspiratörünüzün kullanım kılavuzundaki 
"Aspiratör bağlantısı" bölümüne bakınız.

Bilgi: Ocak doğrudan aspiratör ile bağlandığında, ağa 
bağlanması artık mümkün olmaz ve Home Connect 
uygulamasını artık kullanamazsınız.

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve 
} Havalandırma kontrolü seçeneğini seçiniz.

3 Havalandırma kontrolü seçeneğini seçiniz ve 
onaylamak için G sembolüne dokununuz.

4 2 dakika içerisinde aspiratör ile bağlantıyı 
başlatınız. Bkz. Aspiratör kullanım kılavuzu.

İşlem sona erdiğinde bağlantı sonucunu bildiren bir ileti 
gösterilir. Bağlantı oluşturulduğunda ana görünümde 
ocak havalandırma kumandası için S sembolü görünür.

Ayarlarda bir değişiklik istendiğinde yeniden 
S Havalandırma kontrolü seçeneğini seçiniz ve 
ardından istediğiniz değişiklikleri yapınız. 

Ev ağı üzerinden bağlantı

WPS fonksiyonlu bir yönlendiriciye ihtiyacınız olacaktır.

Yönlendirici erişimi gereklidir. Aksi takdirde "Doğrudan 
bağlantı" altındaki adımları takip ediniz.

Başlamadan önce davlumbazın aynı ev ağına 
bağlandığından emin olunuz.

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve 
} Havalandırma kontrolü seçeneğini seçiniz.

3 Ev ağı seçeneğini seçiniz ve onaylamak için G 
sembolüne dokununuz.

4 2 dakika içinde yönlendiricideki WPS tuşuna 
basınız.
Ocak ev ağına bağlandığında, buna dair bir mesaj 
görünür.

5 2 dakika içerisinde aspiratör ile bağlantıyı 
başlatınız. Bkz. Aspiratör kullanım kılavuzu.

İşlem sona erdiğinde bağlantı sonucunu bildiren bir ileti 
gösterilir. Bağlantı oluşturulduğunda ana görünümde 
ocak havalandırma kumandası için S sembolü görünür.

Bilgi: Bağlantı ancak, her iki cihaz da ev ağına 
bağlanmış durumdaysa ve bağlantı işlemindeyse 
oluşturulabilir. İki cihazdan birinde bağlantı işlemi süresi 
zaten sona ermişse bağlantıyı yeniden başlatınız.

Ağ bağlantısının kesilmesi
Ev ağı ile bağlantı silinebilir.

1 Temel ayarları açmak için ana görünümde t 
sembolüne dokununuz.

2 Parmağınızı sağa veya sola doğru sürtünüz ve 
} Havalandırma kontrolü seçeneğini seçiniz.

3 ‡ Havalandırma bağlantısının kesilmesi 
seçeneğini seçiniz ve onaylamak için G sembolüne 
dokununuz.

Bağlantılar silindi.

Bilgi: Ev ağıyla bağlantı her an yeniden kurulabilir.
46



 Havalandırma kumandası      tr
Üst kapağın ocak üzerinden kumanda 
edilmesi
Ocak temel ayarlarında aspiratör fonksiyonu ocağın 
açılmasına ve kapatılmasına göre veya her bir ocak gözü 
için ayarlanabilir. 

Kumanda bölümü üzerinden başka ayarlar yapabilirsiniz.

Fanın ayarlanması

Etkinleştirme

1 Ana görünümde H  sembolüne dokununuz.

2 Ayar alanında fan kademesini seçiniz. Aşağıdaki 
ayarlar mümkündür:

Fan kumandasının seçilen ayarına bağlı olarak 
aşağıdakiler gösterilir:

Ana görünümde H sembolü yanında seçilen kademe 
görünür.

Devre dışı bırakılması

0 fan kademesini seçiniz.

Otomatik modun ayarlanması

Etkinleştirme

1 Ana görünümde H  sembolüne dokununuz.

2 }Havalandırma kontrolü seçeneğini seçiniz.

3 <Otomatik seçeneğini seçiniz.

Aspiratör sensör ayarına bağlı olarak, duman algılandığı 
anda fan otomatik olarak çalışmaya başlar. Ek bilgiler 
için bkz. Aspiratör kullanım kılavuzu.

Devre dışı bırakılması

1 Ana görünümde H  sembolüne dokununuz.

2 Başka bir fan kademesi seçiniz.

Üst kapak aydınlatmasının ayarlanması

Üst kapak ışığını, ocağın kumanda panelinden açabilir 
ve kapatabilirsiniz.

1 Ana görünümde H  sembolüne dokununuz.

2 ž Parlaklık seçeneğini seçiniz.

3 Parlaklık kademesini seçiniz.

Seçilen temel ayarlara bağlı olarak aydınlatma ocak ile 
birlikte otomatik şekilde  açılır veya kapanır. 

0 Fan kapalı
1, 2, 3 Fan kademeleri.

Yoğunluk: Düşük, orta, yüksek

. Yoğun kademesi

< Otomatik mod

ž Fanın ardıl çalışması

U Bilinmeyen işletim
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Havalandırma kumandası ayarları
Ocak temelli aspiratör kumandasını istediğiniz zaman 
ihtiyaçlarınıza göre uyarlayabilirsiniz.

Bilgi: : Ayarlar ancak, cihaz bir aspiratöre bağlandığında 
gösterilir.

--------

Ayarlar Açıklama

} Otomatik kumanda Ocak açıldığında aspiratörün çalışmasını istediğiniz havalandırma seviyesini seçebilirsi-
niz.

ž Takip fonksiyonu Takip fonksiyonu ocak kapatıldıktan sonra belirli bir süre havalandırmayı devam ettirir.

ž Parlaklık Ocak açıldığında aspiratör lambasının yanmasını istediğiniz parlaklık seviyesini seçebilir-
siniz. 

¾ Otomatik ışık kapatma Ocak kapatıldığında aspiratör lambasının da kapatılıp kapatılmamasını seçebilirsiniz. 

‡ Havalandırma bağlantısının 
kesilmesi

Ev ağı ile bağlantı silinebilir.

Muhtemelen bu ayarlardan bazıları kullanılamaz
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DTemizleme

TemizlemeUygun temizleme ve bakım araçlarını Müşteri 
Hizmetleri'nden veya e-Mağazamızdan temin 
edebilirsiniz.

Pişirme tezgahı

Temizleme

Ocağı her pişirme sonrasında temizleyiniz. Böylece 
yapışan artıkların yanmasını engellersiniz. Ocağı ancak 
kalan ısı göstergesi söndükten sonra temizleyiniz.

Ocağı nemli bir bulaşık beziyle temizleyiniz ve kireç 
artıklarının oluşmasını engellemek için başka bir bezle 
kurulayınız.

Sadece bu türden ocaklar için uygun deterjan kullanınız. 
Ürün paketi üzerindeki üretici verilerine lütfen dikkat 
ediniz.

Asla aşağıdakileri kullanmayınız:

▯ Seyreltilmemiş deterjan

▯ Bulaşık makinesi deterjanı

▯ Aşındırıcı maddeler 

▯ Fırın spreyi veya leke giderici gibi güçlü temizlik 
malzemeleri

▯ Sert ovma süngerleri veya bulaşık telleri 

▯ Yüksek basınçlı temizleyici veya buhar püskürtme 
makinesi

Sertleşmiş kiri en iyi şekilde piyasada bulunan bir cam 
kazıyıcı ile giderebilirsiniz. Üretici bilgilerine dikkat 
ediniz.

Uygun cam kazıyıcıları Müşteri Hizmetlerimizden veya e-
mağazamızdan temin edebilirsiniz.

Mükemmel sonuç elde etmek için cam seramiği ocakları 
özel süngerler ile temizleyiniz.

Bilgi: Ocak sıcak olduğunda temizlik malzemesi 
kullanmayınız, aksi takdirde lekeler oluşabilir. Tüm 
temizlik malzemesi artıklarının temizlendiğinden emin 
olunuz.

Ocak çerçevesi
Ocak çerçevesinde hasar oluşumunu önlemek için lütfen 
aşağıdaki uyarılara uyunuz:

▯ Sadece sıcak deterjanlı su kullanınız

▯ Yeni temizleme bezlerini kullanmadan önce iyice 
yıkayınız.

▯ Aşındırıcı veya sivri temizlik malzemeleri 
kullanmayınız.

▯ Cam kazıyıcı veya sivri nesneler kullanmayınız.

Olası lekeler

Kireç ve su artıkları Soğuduktan sonra iocağı temizleyiniz. 
Cam seramiği ocaklar için uygun bir 
temizlik malzemesi kullanılmalıdır.*

Şeker, pirinç nişas-
tası veya plastik

Hemen temizleyiniz. Cam kazıyıcı kullanı-
nız. Dikkat: Yanma tehlikesi.*

* Daha sonra nemli bir bulaşık bezi ile temizleyiniz ve bir bez 
ile kurulayınız.
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{Sıkça Sorulan Sorular ve Yanıtları 
(FAQ)

Sıkça Sorulan Sorular ve Yanıtları (FAQ)

--------

--------

Kullanımı

Ekranda hiçbir gösterge yok 
Muhtemelen parlaklık doğru ayarlanmadı. Ekrana yukarıdan bakınız ve temel ayarlar üzerinden parlaklığı ayarlayınız.

Ayrıntılı ayar bilgileri için bkz. bölüm ~  "Temel ayarlar"

Ana ekranda bir uyarı mesajı görünür ve bir sinyal sesi duyulur
Kumanda bölümündeki yemek artıklarını ve sıvıları temizleyiniz. Kumanda bölümü üzerinde bulunan tüm nesneleri 
kaldırınız.

Sinyal sesini devre dışı bırakma talimatı, bkz. bölüm ~  "Temel ayarlar"
Sesler

Pişirme sırasında neden sesler duyuluyor? 
Pişirme kabı tabanının bileşimine bağlı olarak ocak çalışırken bazı sesler duyulabilir. Bu sesler normaldir ve indüksi-
yon teknolojisinin bir parçasıdır. Bu sesler olası bir arızaya işaret etmez.

Olası sesler:

Transformatörlerde olduğu gibi derinden gelen uğultu:
Yüksek güç seviyesinde pişirme sırasında ortaya çıkar. Güç seviyesi düşürüldüğünde ses kaybolur veya azalır.

Hafif düdük sesi:
Pişirme kabı çok küçük veya indüksiyon için uygun değil. Kabı başka bir pişirme alanı konumuna kaydırınız veya daha 
büyük bir kap kullanınız.

Hafif ıslık sesi:
Pişirme kabı boş olduğunda duyulur. Pişirme kabına su veya yiyecek koyulduğunda ses kaybolur.

Yüksek ıslık sesi:
İki ocak gözü aynı anda en yüksek güç kademesinde çalıştırıldığında bu sesler ortaya çıkabilir. Güç seviyesi düşürül-
düğünde ıslık sesleri yok olur veya azalır.

Çıtırtı:
Farklı malzeme katmanlarından oluşan pişirme kaplarında veya farklı boyutlarda ve farklı malzemelerden üretilmiş 
pişirme kapları kullanıldığında ortaya çıkar. Sesin şiddeti, yemek miktarına ve hazırlanış şekline göre farklılık göstere-
bilir.

Vantilatör sesi:
Ocakta, yüksek sıcaklıklarda devreye giren bir vantilatör bulunmaktadır. Ölçülen sıcaklık çok yüksekse, ocak kapatıl-
dıktan sonra da vantilatör bir süre daha çalışabilir.

Çıtlama sesi
Bir kap devreye alındığında veya kaydırıldığında ortaya çıkan çıtlama sesi son derece normaldir.

Bazen kaptan kaynaklanmayan rastgele başka sesler ortaya çıkabilir.
Kap

İndüksiyonlu ocak için hangi pişirme kapları uygundur? 
İndüksiyonlu pişirmeye uygun pişirme kapları hakkındaki bilgiler için bkz. bölüm ~  "İndüksiyonla yemek 
pişirme"

Ocak neden ısınmıyor?
Pişirme kabının indüksiyonlu pişirme için uygun olduğundan emin olunuz. Pişirme kabı türüne, büyüklüğüne ve 
konumlandırmasına yönelik bilgiler için bkz. bölüm ~  "İndüksiyonla yemek pişirme"

Pişirme kabının ısınması neden bu kadar uzun sürüyor veya yüksek bir güç seviyesi seçildiği halde neden pişirme kabı 
yeterince ısınmıyor?

Pişirme kabının indüksiyonlu pişirme için uygun olduğundan emin olunuz. Pişirme kabı türüne, büyüklüğüne ve 
konumlandırmasına yönelik bilgiler için bkz. bölüm ~  "İndüksiyonla yemek pişirme"
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Dokunmatik ekrandaki kap görseli, pişirme kabının büyüklüğüne ve şekline uygun değil.
Dokunmatik ekrandaki pişirme kabı görseli oryantasyon için kullanılır.

Pişirme kabının pişirme alanında bulunduğundan emin olunuz.

Pişirme alanında, dokunmatik ekranda gösterilmeyen bir kap bulunuyor
Pişirme alanında 8'den fazla pişirme kabı bulunuyor.

Kap çok küçük: 90 ile 340 mm arası çaplar önerilir.

Daha büyük bir kap veya indüksiyon için uygun bir kap kullanınız veya pişirme alanındaki pişirme kabı dağılımını 
değiştiriniz. İndüksiyonlu pişirmeye uygun pişirme kapları hakkındaki bilgiler için bkz. bölüm ~  "İndüksiyonla 
yemek pişirme"

Pişirme alanında iki pişirme kabı bulunuyor. Dokunmatik ekranda sadece bir kap görüntüleniyor.
Pişirme alanında iki kap birbirine çok yakın şekilde koyulursa, dokunmatik ekranda bunun tek bir pişirme kabı gibi 
algılanması söz konusu olabilir.

Bu iki pişirme kabı birbirinden ayrı şekilde konumlandırılmalı ve dokunmatik ekranda iki ayrı pişirme kabının görüntü-
lenmesi beklenmelidir.

Pişirme alanında bir kap bulunuyor. Dokunmatik ekranda iki veya daha fazla olarak görüntüleniyor.
Kabın tabanı deforme olmuş, kabartmalı taban söz konusu veya indüksiyon için uygun olmayan bir kap kullanılıyor.

Kap tabanının düz olup olmadığını kontrol ediniz ve tekrar pişirme alanına koyunuz. Pişirme kabı türüne, büyüklü-
ğüne ve konumlandırmasına yönelik bilgiler için bkz. bölüm ~  "İndüksiyonla yemek pişirme"

Ocak yüzeyi üzerinde bulunan her pişirme kabı için etkinleştirilmesi mümkün değildir.
Ocak yüzeyine azami 8 adet pişirme kabı yerleştirebilirsiniz, ama ancak eşit biçimde dağıtılmış 5 kap ile eşzamanlı 
pişirme yürütebilirsiniz.

Pişirme kabının konumlandırılmasına yönelik bilgiler için bkz. bölüm ~  "İndüksiyonla yemek pişirme".
Bir tarafta azami 3 pişirme kabı ile pişirme yürütebilirsiniz. Ocak yüzeyinin ortasında bir pişirme kabı varsa ve bu kap 
çok büyükse, aktif pişirme kabı sayısı sınırlandırılır.

Pişirme kabının konumlandırılmasına yönelik bilgiler için bkz. bölüm ~  "İndüksiyonla yemek pişirme".
Pişirme kaplarından birisi indüksiyonlu pişirme için uygun değil. Dokunmatik ekranda uygun olmayan pişirme kabı-
nın yanında Õ sembolü görünür.

İndüksiyonlu pişirmeye uygun pişirme kapları hakkındaki bilgiler için bkz. bölüm ~  "İndüksiyonla yemek 
pişirme".
Cihazın maksimum güç çekiş değeri aşıldı veya Enerji yönetimi ayarı etkinleştirildi.

Kurulumu kontrol ediniz ve Enerji yönetimi ayarını doğru biçimde konfigüre ediniz. Bkz. Bölüm ~  "Temel ayarlar"

Güç kademesi artırılamıyor.
Cihazın maksimum güç çekiş değerine ulaşıldı veya Enerji yönetimi ayarı etkinleştirildi.

Ocak yüzeyi üzerindeki pişirme kabı dağılımını değiştiriniz. Kurulumu kontrol ediniz ve Enerji yönetimi ayarını doğru 
biçimde konfigüre ediniz. Bakınız bölüm ~  "Temel ayarlar"

Pişirme sensörü modu kullanılamaz.
Cihazın maksimum güç çekiş değerine ulaşıldı veya Enerji yönetimi ayarı etkinleştirildi.

Pişirme sensörü modunun kullanılabilir olması için diğer ocak gözlerini kapatınız veya diğer pişirme kaplarının güç 
kademelerini düşürünüz. Ocak yüzeyi üzerindeki pişirme kabı dağılımını değiştiriniz. Kurulumu kontrol ediniz ve 
Enerji yönetimi ayarını doğru biçimde konfigüre ediniz. Bakınız Bölüm ~  "Temel ayarlar"

Pişirme kabının içinde eşit olmayan bir kabarcık oluşumu mevcut.
Seçilen güç kademesine, pişirme kabının türüne veya başka bir pişirme kabıyla kombinasyonuna bağlı olarak, eşit 
olmayan kabarcık oluşabilir. Bu, sıcaklığı veya pişirme sürecini olumsuz etkiler.

Pişirme kabı türüne, büyüklüğüne ve konumlandırmasına yönelik bilgiler için bkz. Bölüm ~  "İndüksiyonla yemek 
pişirme"

Temizleme

Ocak nasıl temizlenir? 
Optimum sonuçları elde etmek için özel cam seramik temizleme maddeleri kullanılmalıdır. Keskin veya aşındırıcı 
temizlik malzemeleri, bulaşık makinesi deterjanları (konsantre) veya silme bezi kullanmayınız.

Ocağın temizlenmesine ve bakımına yönelik ayrıntılı bilgiler için bkz. bölüm ~  "Temizleme"
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Ev ağı

Yönlendiricinin WPS tuşuna bastıktan sonra ocak neden ev ağına bağlanmıyor? 
Otomatik bağlantı seçeneği seçildikten sonra 2 dakika içinde yönlendiricinin WPS tuşuna basınız.

Bu süre dolduktan sonra bağlantı kurma işlemini yeniden başlatınız. Sorunlar devam ediyorsa, fabrika ayarlarını yeni-
den kurunuz, bkz. Bölüm ~  "Temel ayarlar".

Neden mobil cihaz Home Connect ağında oturum açmıyor? 
HomeConnect SSID'si ve HomeConnect parolası ile bağlantı kurunuz.

Tüm karakterlerin doğru yazıldığına emin olunuz ve büyük/küçük harf ayrımına dikkat ediniz.
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Arıza hal inde ne yapmal ı?Cihazda bir sorun veya arıza ortaya çıkarsa, ekranda 
otomatik olarak ilgili talimatlar, notlar, uyarılar veya hata 
mesajları görünür.

Bildirimler ve hata mesajları
Bildirimler, ocağın kullanımını sınırlayan bir dahili cihaz 
hatası ortaya çıkması halinde gösterilir.

Ekrandaki talimatları takip ediniz ve ana görünüme geri 
dönmek için G sembolüne dokununuz.

Hata mesajları, bir dahili cihaz hatası veya fonksiyon 
arızası ortaya çıkması ve ocağın kullanılmasını olanaksız 
hale getirmesi halinde gösterilir.

Cihazın elektrik fişini çekiniz. Birkaç saniye bekleyiniz 
ve ardından cihazı tekrar prize takınız. Gösterge yeniden 
belirirse, teknik yetkili servise haber veriniz.

Teknik yetkili servisi aradığınızda hata kodunu da 
bildiriniz.

Bilgiler

– Ekranın üst çizgisi kırmızı yanar.

– Bazı hata mesajlarında bir hata kodu gösterilir 
(örneğin [E0513])

– Bir hata ortaya çıkarsa cihaz bekleme moduna 
geçmez.

– Ayrıntılı bilgi için bkz. Bölüm ~  "Sıkça Sorulan 
Sorular ve Yanıtları (FAQ)".

İpuçları

Sorun Çözüm

Ocak açılmıyor. Başka elektrikli cihazlar yardımıyla akım beslemesinde bir kısa devre 
olup olmadığını kontrol ediniz.

Cihazın devre planına uygun olarak bağlandığından emin olunuz.

Eğer arıza giderilemiyorsa teknik müşteri hizmetlerini bilgilendiriniz.
Dokunmatik ekran tepki vermiyor veya bloke. Kumanda bölümü nemli veya üzerinde bir cisim var. Kumanda bölümünü 

kurulayınız veya cismi kaldırınız.
Ocak gözünün güç kademesi arttırılamıyor. Ocak toplam gücü sınırlandırıldı. Temel ayarlarda Maksimum güç çekişi 

altındaki toplam gücü ayarlayınız.

Aynı ocak yarısı üzerinde başka ve çok büyük bir pişirme kabı maksimum 
güç seviyesini sınırlar. Pişirme kabını yeniden yerleştiriniz.

Dokunmatik ekran üzerinde bir nesne bulunduğunda 
bir sinyal sesi duyulur.

Nesneyi kaldırınız ve ocağı yeniden ayarlayınız.

Kumanda bölümü üzerine sıcak bir pişirme kabı yerleştirmeyiniz.
Ocak alışılmadık tepkiler veriyor veya düzgün biçimde 
kullanılamıyor.

Cihazı, ev sigortasını veya sigorta kutusundaki koruma şalterini kapata-
rak elektrik şebekesinden ayırınız. Birkaç saniye bekleyiniz ve cihazı yeni-
den açınız.

Elektronik sistem fazla ısındı ve ilgili ocak gözü kapa-
tıldı.

Elektronik sistem yeterince soğuyana kadar bekleyiniz. Hata göstergesi 
söndüğünde pişirmeye devam edilebilir.

Elektronik sistem fazla ısındı ve tüm ocak gözleri kapa-
tıldı.
Kumanda bölümü bölgesinde sıcak bir pişirme kabı 
mevcut. Elektroniğin korunması için ocak gözü kapa-
tıldı.

İlgili kabı kaldırınız. Birkaç saniye bekleyiniz. Hata göstergesi sönerse, 
pişirmeye devam edilebilir.

Ocak gözü aşırı ısındı ve çalışma alanının korunması 
amacıyla kapatıldı.

Elektronik sistem yeterince soğuyana kadar bekleyiniz ve ocak gözünü 
yeniden açınız.

Ayar aktarımı fonksiyonu etkinleştirilemiyor. Aktif kap ilgili konumdan uzaklaştırıldı ve başka bir boyutta kap koyuldu. 
Aynı kap ile test ediniz.

Hata göstergesini onaylayınız, bunun için istediğiniz bir sensör alanına 
dokunabilirsiniz. Ayarlama aktarımı fonksiyonunu kullanmadan, alıştığınız 
gibi yemek pişirebilirsiniz. Teknik müşteri hizmetlerine bildiriniz.

Ocak uzun süredir ve kesintisiz olarak çalışıyordu. Otomatik emniyet kapatması sistemi etkinleştirildi. Bkz. Bölüm 
Pişirme sensörü aşırı ısındı ve ocak gözü kapatıldı. 
“‰ƒ‹ƒ

Pişirme sensörü yeterince soğuyana kadar bekleyiniz ve fonksiyonu yeni-
den etkinleştiriniz.
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Demo modu

Ekranın üst kısmında ° sembolü görünürse Demo odu 
devrededir. Cihaz ısıtmıyor. Cihazın elektrik fişini 
çekiniz. Birkaç saniye bekleyiniz ve ardından cihazı 
tekrar prize takınız. Ardından 3 dakika içerisinde Ana 
ayarlar menüsünden Demo modunu devre dışı bırakınız. 
Bakınız bölüm ~  "Temel ayarlar"

Pişirme sensörü fazla ısındı ve komşu ocak gözleri 
kapatıldı. “‰ƒ‹„

Pişirme sensörü kullanılmıyorsa sensörü pişirme kabından çıkarınız ve 
diğer ocak gözlerinden ve ısı kaynaklarından uzakta saklayınız. Ocak göz-
lerini yeniden açınız.

Pişirme sensörünün pili neredeyse tükenmiş. “‰ƒ‹… 3V CR2032 pili değiştiriniz. Bkz. Bölüm ~  "Pilin değiştirilmesi"

Pişirme sensörü ile olan bağlantı kesildi. “‰ƒ‹† Fonksiyonu kapatınız ve sonra yeniden açınız.

Pişirme sensörü arızalı. “‰ƒ‹‡ Teknik müşteri hizmetlerine bildiriniz.

Pişirme sensörü göstergesi yanmıyor ve pişirme sen-
sörü tepki vermiyor.

3V CR2032 pili değiştiriniz. Bkz. Bölüm ~  "Pilin değiştirilmesi"

Sorun devam ediyorsa pişirme sensöründeki sembolü 8-10 saniye basılı 
tutunuz, böylece pişirme sensörü ile ocak arasında yeniden bağlantı 
kurabilirsiniz. Bkz. Bölüm ~  "Kablosuz sıcaklık sensörü ile 
kumanda alanı arasında bağlantı kurulması"

Sorun hala devam ediyorsa teknik müşteri hizmetleri ile irtibat kurunuz.
Sensör göstergesi iki kere yanıp sönüyor. Pişirme sen-
sörünün pili neredeyse tükenmiş. Sonraki pişirme 
işlemi, pilin bitmesi nedeniyle yarıda kalabilir.

3V CR2032 pili değiştiriniz. Bkz. Bölüm ~  "Pilin değiştirilmesi"

Sensör göstergesi üç kere yanıp sönüyor. Pişirme sen-
sörü ile olan bağlantı kesildi.

Pişirme sensöründeki sembolü 8-10 saniye basılı tutunuz, böylece 
pişirme sensörü ile ocak arasında yeniden bağlantı kurabilirsiniz. Bkz. 
Bölüm ~  "Kablosuz sıcaklık sensörü ile kumanda alanı 
arasında bağlantı kurulması"

Ocak, ev ağıyla veya aspiratör ile bağlantı kuramadı. 
“ˆ‹‚‹

Ocağı kapatınız ve yeniden açınız. 

Gösterge yeniden belirirse, teknik müşteri hizmetlerine haber veriniz.
Çalışma gerilimi hatalı, normal çalışma değeri aralığı-
nın dışında. “Š‹‹‹/“Š‹‚‹

Elektrik hizmeti sağlayıcısı ile irtibat kurunuz.

Ocak doğru bağlanmamış —…‹‹ Ocağın elektrik bağlantısını kesiniz. Devre planına uygun olarak bağlan-
dığından emin olunuz.

Sorun Çözüm
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Yetkil i servisin çağrılmasıCihazınızın onarılması gerekiyorsa, müşteri hizmetleri 
daima hizmetinizdedir. Gereksiz yere teknisyen ziyaretini 
önlemek için, daima size uygun bir çözüm buluyoruz.

Ürün numarası (E no.) ve üretim 
numarası (FD no.)
Müşteri hizmetlerini çağırdığınız zaman, cihazınızın E 
numarasını ve FD numarasını bildiriniz.

İlgili numaraların yer aldığı tip levhasının yeri:

▯ Cihaz pasaportu üzerinde.

▯ Ocağın alt tarafında.

Ürün numarası (E no.) cam seramik ocak üzerinde de 
görülebilir. Müşteri hizmetleri endeksini (KI) ve üretim 
numarasını (FD no.) temel ayarlar içinden kontrol 
edebilirsiniz. Bunun için ~  "Temel ayarlar" bölümüne 
bakabilirsiniz.

Yanlış kullanım durumunda müşteri hizmetleri teknik 
servis ziyaretinin garanti süresi dahilinde de ücretsiz 
olmadığına dikkat ediniz.

Kullanım ömrü :10 yıldır (Ürünün fonksiyonunu yerine 
getirebilmesi için gerekli yedek parça bulundurma 
süresi)

Arızalarda onarım siparişi ve danışma

Üreticinin yeterliliǧine güvenin. Onarιmlarιn cihazιnιzιn 
orijinal yedek parçalarιna sahip eǧitimli servis 
teknisyenleri tarafιndan yapιldιǧιndan emin olunuz.

Garanti Şartları

▯ Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumda 
tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında 
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

- Sözleşmeden dönme
- Satış bedelinden indirim isteme,
- Ücretsiz onarılmasını isteme,
- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini 
isteme,
haklarından birini kullanabilir.

▯ Tüketicinin bu haklarından ücretsiz onarım 
hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir 
ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. 
Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Satıcı, üretici ve 
ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.

▯ Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması 
halinde malın;

- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, 
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis 
istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında; 
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel 
indirimini veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcından talep edilir. Satıcı, 
tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.

▯ Malın kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı 
kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

▯ Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması 
ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim 
yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı 
yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

TR 444 5533 
Çağrı merkezini sabit hatlardan aramanın 
bedeli şehir içi ücretlendirme, Cep 
telefonlarından ise kullanılan tarifeye gore 
değişkenlik göstermektedir.
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